
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/1240, 

annettu 18 päivänä toukokuuta 2016, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 soveltamissäännöistä julkisen 
intervention ja yksityisen varastoinnin tuen osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 20 artiklan a, b, d, e, i, j, k, l, m, n ja 
o alakohdan sekä 223 artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdan, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) 
N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 
kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1306/2013 (2) ja erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan a, b, c ja i alakohdan sekä 64 artiklan 7 kohdan a alakohdan, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteiseen markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien 
vahvistamista koskevien toimenpiteiden määrittämisestä 16 päivänä joulukuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1370/2013 (3) ja erityisesti sen 2 artiklan 3 kohdan ja 3 artiklan 4 kohdan 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007 (4) korvattiin asetuksella (EU) N:o 1308/2013, jossa annetaan uusia 
sääntöjä julkisesta interventiosta ja yksityisen varastoinnin tuesta. Lisäksi siinä siirretään komissiolle valta antaa 
asiaa koskevia delegoituja säädöksiä ja täytäntöönpanosäädöksiä. Jotta voidaan varmistaa julkisen intervention ja 
yksityisen varastoinnin tuen järjestelmien joustava toiminta uudessa oikeudellisessa kehyksessä, tietyt säännöt on 
annettava tällaisilla säädöksillä. Näillä säädöksillä olisi korvattava komission asetukset (ETY) N:o 3427/87 (5), 
(ETY) N:o 2351/91 (6), (EY) N:o 720/2008 (7), (EY) N:o 826/2008 (8), (EY) N:o 1130/2009 (9) ja (EU) N:o 
1272/2009 (10). Nämä asetukset kumotaan komission delegoidulla asetuksella (EU) 2016/1238 (11). 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 11 artiklassa säädetään, että tavalliseen vehnään, durumvehnään, ohraan, 
maissiin, paddy- eli raakariisiin, tuoreeseen tai jäähdytettyyn naudanlihaan, voihin ja rasvattomaan 
maitojauheeseen sovelletaan julkista interventiota kyseisessä asetuksessa säädetyin edellytyksin. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) EUVL L 346, 20.12.2013, s. 12. 
(4) Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007, maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä 

maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1.) 
(5) Komission asetus (ETY) N:o 3427/87, annettu 16 päivänä marraskuuta 1987, riisimarkkinoiden interventiotoimenpiteisiin 

sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä (EYVL L 326, 17.11.1987, s. 25). 
(6) Komission asetus (ETY) N:o 2351/91, annettu 30 päivänä heinäkuuta 1991, yksityiskohtaisista säännöistä, joita sovelletaan interven­

tioelimen hallussaan pitämän riisin ostoon elintarvikeavun toimittamiseksi (EYVL L 214, 2.8.1991, s. 51). 
(7) Komission asetus (EY) N:o 720/2008, annettu 25 päivänä heinäkuuta 2008, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista 

koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä maksajaviraston tai interventioelimen ostamien tuotteiden siirtämisen ja 
varastoinnin osalta (EUVL L 198, 26.7.2008, s. 17). 

(8) Komission asetus (EY) N:o 826/2008, annettu 20 päivänä elokuuta 2008, yksityisen varastoinnin tuen myöntämistä koskevista 
yhteisistä säännöistä eräiden maataloustuotteiden alalla (EUVL L 223, 21.8.2008, s. 3). 

(9) Komission asetus (EY) N:o 1130/2009, annettu 24 päivänä marraskuuta 2009, interventiosta peräisin olevien tuotteiden käytön ja/tai 
määräpaikan tarkastamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 310, 25.11.2009, s. 5). 

(10) Komission asetus (EU) N:o 1272/2009, annettu 11 päivänä joulukuuta 2009, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maataloustuotteiden julkisten interventio-ostojen ja -myyntien osalta (EUVL L 349, 
29.12.2009, s. 1). 

(11) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/1238, annettu 18 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 täydentämisestä julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen osalta (katso tämän virallisen lehden sivu 15). 



(3)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 17 artiklassa säädetään, että valkoisen sokerin, oliiviöljyn, pellavakuidun, 
vähintään kahdeksan kuukauden ikäisten nautaeläinten tuoreen tai jäähdytetyn lihan, voin, juuston, rasvattoman 
maitojauheen, sianlihan sekä lampaan- ja vuohenlihan yksityiseen varastointiin voidaan myöntää tukea kyseisessä 
asetuksessa säädetyin edellytyksin. 

(4)  Asetuksessa (EU) N:o 1370/2013 annetaan sääntöjä julkisen intervention hinnoista, julkisten interventio-ostojen 
määrällisistä rajoituksista ja yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta. 

(5)  Jotta voitaisiin yksinkertaistaa ja tehostaa julkiseen interventiojärjestelmään ja yksityisen varastoinnin 
järjestelmään liittyviä hallinto- ja valvontamekanismeja, olisi vahvistettava kaikkia asetuksen (EY) N:o 1308/2013 
11 ja 17 artiklassa lueteltuja tuotteita koskevat yhteiset säännöt. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 13 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissio voi päättää, että durumvehnän, ohran, 
maissin ja paddyriisin interventio-ostoja tehdään markkinatilanteen sitä vaatiessa. Julkinen interventio voidaan 
myös aloittaa naudanlihan osalta, jos noteerattu keskimääräinen markkinahinta on edustavan ajanjakson ajan alle 
85 prosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 7 artiklan 1 kohdassa vahvistetusta viitehinnasta. Tällaisissa 
tapauksissa ostot tapahtuvat tarjouskilpailumenettelyillä. 

(7)  Asetuksen (EU) N:o 1370/2013 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissio voi vahvistaa yksityisen varastoinnin 
tuen määrän asetuksen (EU) N:o 1308/2013 17 artiklassa luetelluille tuotteille joko tarjouskilpailumenettelyllä tai 
vahvistamalla tuen määrän ennakolta. 

(8)  Jotta julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen järjestelmät toimisivat tehokkaasti, toimijoiden olisi 
käytettävä tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten sekä hakemusten jättämisessä menetelmää, 
jonka maksajavirasto on asettanut saataville. 

(9)  Järjestelmien asianmukaisen hallinnoinnin varmistamiseksi olisi vahvistettava sääntöjä, jotka koskevat 
kiinteähintaista interventiota, tarjouskilpailumenettelyjä interventio-ostoja varten, interventiomyyntiä, yksityisen 
varastoinnin tuen enimmäismäärän vahvistamista, ennakolta vahvistettua yksityisen varastoinnin tukea sekä 
tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten ja hakemusten jättämistä ja hyväksyttävyyttä. 

(10)  Jotta voitaisiin tehostaa julkisen intervention toimintaa lopettamalla sellaisten pienten varastointitilojen käyttö, 
jotka ovat hajallaan jollakin alueella, interventiovarastoille olisi vahvistettava vähimmäisvarastointikapasiteetti, jota 
ei kuitenkaan pitäisi soveltaa, jos varastointipaikasta on välitön joki-, meri- tai rautatieyhteys. 

(11)  Koska julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen järjestelmien kohteena olevat tuotteet ovat erilaisia 
tuotanto- tai korjuuajan ja varastointivaatimusten suhteen, olisi säädettävä niiden valintakelpoisuutta koskevista 
erityisistä edellytyksistä. 

(12)  Julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen järjestelmien moitteettoman hallinnoinnin kannalta on 
tarpeen vahvistaa sekä ostoille että myynneille vähimmäismäärä, jonka alittavan määrän osalta maksajavirasto ei 
voi hyväksyä tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehtyjä tarjouksia, tai päättää, vahvistetaanko yksityisen 
varastoinnin tuelle enimmäismäärä. Jos tässä asetuksessa vahvistettuja vähimmäismääriä suurempien 
vähimmäismäärien soveltaminen on kuitenkin perusteltua jossakin jäsenvaltiossa voimassa olevien tukkukauppae­
dellytysten ja -tapojen tai ympäristösääntöjen vuoksi, maksajaviraston olisi voitava vaatia tällaisten suurempien 
vähimmäismäärien ostamista kiinteään hintaan. 

(13)  Sekä kiinteähintaisessa interventiossa että tarjouskilpailumenettelyssä olisi vahvistettava vakuuden taso, jotta 
voidaan varmistaa, että tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous jätetään vakavissaan ja että 
toimenpiteellä on toivottu markkinavaikutus. 

(14)  Julkisen intervention järjestelmän tehokkaan hallinnoinnin varmistamiseksi jäsenvaltioiden ja komission olisi 
ilmoitettava toisilleen tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella jätetyistä tarjouksista. Asetuksen (EU) N:o 1370/2013 
3 artiklassa vahvistettujen määrällisten rajoitusten noudattamiseksi olisi otettava käyttöön toimenpiteitä. 

(15)  Tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella saatujen tarjousten perusteella voidaan vahvistaa enimmäisostohinta tai 
yksityisen varastoinnin tuen enimmäismäärä. Markkinoilla saattaa kuitenkin esiintyä tilanteita, joissa taloudellisista 
tai muista syistä tällaista hintaa tai tukea ei voida vahvistaa ja kaikki saadut tarjoukset on hylättävä. 
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(16)  Julkisen interventiojärjestelmän selkeän ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa yleiset 
säännöt, jotka koskevat toimitusvahvistuksen antamista ja tuotteiden toimittamista maksajaviraston nimeämään 
varastointipaikkaan. Lisäksi vilja-, riisi-, naudanliha-, voi- ja maitotuotealalla on tarpeen antaa erityisiä sääntöjä 
näiden alojen erityispiirteiden vuoksi. 

(17)  Varastoitujen interventiomäärien moitteettoman hallinnon varmistamiseksi ja vilja- ja riisialan erityispiirteet 
huomioon ottaen olisi täsmennettävä jäsenvaltioiden velvoitteet varastointipaikan enimmäisetäisyyden ja tätä 
suuremmasta etäisyydestä johtuvien kustannusten suhteen. 

(18)  Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 (1) yhteisten sääntöjen soveltamiseksi on aiheellista säätää, 
että varastoiduille tuotteille on tehtävä tarkastuksia kyseisen asetuksen 3 artiklan mukaisesti. Haltuunottotiedote 
olisi annettava kyseisten tarkastusten ja analyysien perusteella. 

(19)  Jotta voidaan varmistaa julkisen intervention yhteydessä varastoitujen tuotteiden hyvä laatu, olisi säädettävä, että 
jos tuotteet eivät täytä sovellettavia kelpoisuusvaatimuksia, toimijalla on velvollisuus ottaa tuotteet takaisin ja 
vastata kaikista kustannuksista siltä ajalta, jonka tuotteet ovat olleet varastoituina varastointipaikkaan. 

(20)  Jos naudanlihalta vaaditaan luuttomaksi leikkaamista, on tarpeen säätää alaa koskevista erityisistä säännöistä 
yleisten sääntöjen täydennykseksi. 

(21) Olisi vahvistettava sääntöjä maksuista, joihin sovelletaan hintojen mukautusta tuotteen laadun tai varastoin­
tipaikan sijainnin perusteella. Jotta toimijat voisivat mukautua uuteen julkisen intervention järjestelmään, joitakin 
viljoja koskeviin hintamukautuksiin liittyviä edellytyksiä olisi sovellettava vasta markkinointivuoden 2017–2018 
alusta lähtien. 

(22)  Myyntiin asetettavia interventiovarastoja hallussaan pitävän maksajaviraston olisi laadittava ja julkaistava 
tarjouskilpailuilmoitus tarvittavien tietojen antamiseksi tuotteiden ominaisuuksista ja paikasta, jonne ne on 
varastoitu. Tästä syystä olisi säädettävä, että julkaisupäivän ja tarjousten jättämisen ensimmäisen päättymispäivän 
välillä olisi oltava kohtuullinen aika. 

(23)  Komission olisi päätettävä vähimmäismyyntihinnan vahvistamisesta tai sen vahvistamatta jättämisestä tarjousten 
ja unionin markkinatilanteen perusteella. Maksajavirastot hyväksyvät tai hylkäävät myyntiin asetettuja tuotteita 
koskevat tarjoukset kyseisen päätöksen mukaisesti. Naudanlihan, voin ja rasvattoman maitojauheen määrien 
jakamista varten olisi annettava erityisiä sääntöjä. 

(24)  Jäsenvaltion varastointipaikkoihin jääneiden pienten määrien myymisen helpottamiseksi ja järjestelmän 
moitteettoman hallinnoinnin varmistamiseksi on aiheellista säätää, että maksajavirasto voi omalla vastuullaan 
aloittaa tarjouskilpailumenettelyn näiden interventiotuotemäärien jälleenmyyntiä varten soveltamalla unionin 
aloittamia tarjouskilpailumenettelyjä koskevia sääntöjä soveltuvin osin niin, että varmistetaan kaikkien osapuolten 
yhtäläiset osallistumismahdollisuudet. Samoista syistä maksajaviraston olisi voitava asettaa suoramyyntiin määrät, 
joiden osalta on vuosi-inventaarin tai interventioon ottamisen jälkeisen tarkastuksen yhteydessä tehdyn 
silmämääräisen tarkastuksen perusteella todettu, ettei niitä ole enää mahdollista pakata uudelleen tai että niiden 
laatu on heikentynyt. 

(25)  Jotta voidaan varmistaa yksityisen varastoinnin tuen järjestelmän moitteeton valvonta, olisi täsmennettävä 
varastointisopimuksen tekemiseksi tarvittavat tiedot sekä sopimuspuolten velvoitteet ja tuotteiden varastoon 
vientiä koskevat edellytykset, etenkin ne, joiden avulla varastointitoiminnan tarkastamisesta vastaava 
toimivaltainen viranomainen kykenee tarkastamaan tehokkaasti varastointiolosuhteet. Olisi myös määritettävä 
sopimusvarastointijaksoa koskevat säännöt. 

(26)  Yksityisen varastoinnin tuen järjestelmän tehokkaan toiminnan varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa yleiset 
säännöt, jotka koskevat tuotteiden varastosta poistamista ja yksityisen varastoinnin tuen maksamista. Voita ja 
rasvatonta maitojauhetta koskevia yleisiä sääntöjä on näiden tuotteiden erityisluonteen vuoksi täydennettävä 
erityisillä säännöillä. 
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(1) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 907/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä maksajavirastojen ja muiden elinten, varainhoidon, tilien tarkastamisen, vakuuksien sekä euron 
käytön osalta (EUVL L 255, 28.8.2014, s. 18). 



(27)  Jos yksityisen varastoinnin tuen määrä on vahvistettu ennakolta, on aiheellista säätää harkinta-ajasta, jotta voidaan 
arvioida markkinatilanne ennen kuin tukihakemuksia koskevista päätöksistä ilmoitetaan. Tarpeen mukaan olisi 
myös säädettävä erityisistä toimenpiteistä, joita sovelletaan etenkin käsiteltävinä oleviin hakemuksiin, jotta 
estetään yksityisen varastoinnin järjestelmän liiallinen tai keinottelumielessä tapahtuva käyttö. Tällaiset 
toimenpiteet edellyttävät nopeaa toimintaa, ja komissiolle olisi annettava valtuudet toimia soveltamatta asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä ja toteuttaa kaikki tarvittavat 
toimenpiteet viipymättä. 

(28) Unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi olisi toteutettava riittävät valvontatoimenpiteet sääntöjenvastai­
suuksien ja petosten estämiseksi. Näihin valvontatoimenpiteisiin olisi kuuluttava täysimääräiset hallinnolliset 
tarkastukset ja niitä täydentävät paikalla tehtävät tarkastukset. Tällaisten valvontatoimenpiteiden laajuus, sisältö ja 
ajoitus ja niitä koskeva raportointi olisi täsmennettävä, jotta varmistetaan niiden tasapuolinen ja yhdenmukainen 
soveltaminen jäsenvaltioissa. 

(29)  Aiheettomasti maksetut määrät olisi perittävä takaisin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 908/2014 (1) 
mukaisesti. 

(30)  Julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen järjestelmien tehokasta hallinnointia varten on tarpeen säätää, 
että jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle säännöllisin väliajoin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 11 ja 17 
artiklassa lueteltujen tuotteiden osalta varastojen tilanteesta, varastointipaikkoihin tulevista ja niistä lähtevistä 
tuotteista sekä hinnoista ja tuotannosta. 

(31)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I OSASTO 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

I LUKU 

Johdantosäännökset 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Tässä asetuksessa annetaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ja asetuksen (EU) N:o 1370/2013 soveltamista koskevat 
säännöt seuraavien osalta: 

a)  asetuksen (EU) N:o 1308/2013 11 artiklassa lueteltujen tuotteiden julkinen interventio-osto ja -myynti; 

b)  yksityisen varastoinnin tuen myöntäminen asetuksen (EU) N:o 1308/2013 17 artiklassa luetelluille tuotteille. 

2. Tämän asetuksen soveltaminen ei rajoita niiden erityisten säännösten soveltamista, jotka annetaan seuraavien 
alojen täytäntöönpanoasetuksissa: 

a)  tuotteiden interventio-ostoa tai -myyntiä koskevan tarjouskilpailumenettelyn aloittaminen; tai 

b)  yksityistä varastointia koskevan tarjouskilpailumenettelyn aloittaminen tai yksityisen varastoinnin tuen määrän 
vahvistaminen ennakolta. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 908/2014, annettu 6 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 soveltamissäännöistä maksajavirastojen ja muiden elinten, varainhoidon, tilien tarkastamisen ja hyväksymisen, 
tarkastuksia koskevien sääntöjen, vakuuksien ja avoimuuden osalta (EUVL L 255, 28.8.2014, s. 59). 



II LUKU 

Yleiset yhteiset säännöt 

2 artikla 

Tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten ja hakemusten jättäminen ja 
hyväksyttävyys 

1. Toimijoiden on jätettävä julkista interventiota koskevat tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehdyt tarjoukset sekä 
yksityisen varastoinnin tukea koskevat tarjouskilpailussa tehdyt tarjoukset ja hakemukset käyttämällä menetelmää, jonka 
asianomaisen jäsenvaltion maksajavirasto on asettanut saataville. 

2. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous taikka hakemus voidaan hyväksyä, jos se esitetään jollakin sen 
jäsenvaltion virallisella kielellä, jossa se jätetään, ja sen on sisällettävä maksajaviraston saataville asettamalla lomakkeella 
esitettynä vähintään seuraavat tiedot: 

a)  toimijan nimi, osoite ja alv-numero siinä jäsenvaltiossa, jossa toimija harjoittaa pääasiallista toimintaansa; 

b)  tuote tai tuotetyyppi ja tarvittaessa sen CN-koodi; 

c)  tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen tai hakemuksen kohteena oleva määrä, johon tapauksen 
mukaan sovelletaan 5 artiklassa säädettyjä vähimmäismääriä. 

3. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehtyyn tarjoukseen taikka hakemukseen ei saa sisältyä mitään toimijan 
esittämiä lisäehtoja, lukuun ottamatta niitä, joista säädetään tässä asetuksessa tai täytäntöönpanoasetuksessa, joka on 
annettu tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta. 

4. Jos määräaika tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten taikka hakemusten jättämiselle on yleinen 
vapaapäivä, tarjoukset tai hakemukset on jätettävä viimeistään yleistä vapaapäivää edeltävänä viimeisenä työpäivänä. 

5. Maksajaviraston on katsottava lauantaisin, sunnuntaisin tai yleisinä vapaapäivinä tarjouskilpailussa tai sen 
ulkopuolella tehdyt tarjoukset taikka hakemukset vastaanotetuiksi niiden jättöpäivää seuraavana ensimmäisenä 
työpäivänä. 

6. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehtyjä tarjouksia taikka hakemuksia ei voida perua eikä muuttaa niiden 
jättämisen jälkeen. 

7. Maksajaviraston on rekisteröitävä tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyt hyväksyttävät tarjoukset taikka 
hakemukset ja asianomaiset määrät päivänä, jona ne vastaanotettiin. 

8. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen taikka hakemuksen hyväksymisestä johtuvia oikeuksia ja 
velvoitteita ei voi siirtää. 

II OSASTO 

JULKINEN INTERVENTIO 

I LUKU 

Julkiseen interventioon liittyvät erityiset säännöt 

3 artikla 

Interventiovarastointipaikat 

1. Kunkin interventiovarastointipaikan, jäljempänä ’varastointipaikka’, vähimmäisvarastointikapasiteetin on oltava 

a)  viljan osalta 5 000 tonnia, 7 500 tonnia julkisesta interventiojaksosta 2017/18, 10 000 tonnia jaksosta 2018/19, 
15 000 tonnia jaksosta 2019/20; 
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b)  riisin osalta 5 000 tonnia, 7 500 tonnia julkisesta interventiojaksosta 2017/18, 10 000 tonnia jaksosta 2018/19; 

c)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta 400 tonnia, 600 tonnia julkisesta interventiojaksosta 2017, 800 tonnia 
jaksosta 2018. 

Jäsenvaltiot, joiden keskimääräinen viljan vuosituotanto on alle 20 miljoonaa tonnia, voivat soveltaa edelleen jaksosta 
2019/20 10 000 tonnin vähimmäisvarastointikapasiteettia. 

2. Tässä artiklassa ’vähimmäisvarastointikapasiteetilla’ tarkoitetaan vähimmäiskapasiteettia, joka ei ole välttämättä 
käytettävissä pysyvästi mutta helposti saavutettavissa aikana, jona ostot mahdollisesti suoritetaan. 

3. Maksajavirasto voi poiketa 1 kohdan säännöksistä vain, jos se osoittaa, että kyseisessä kohdassa täsmennetty 
vähimmäisvarastointikapasiteetti ei ole käytettävissä ja jos korvaavista varastointipaikoista on välitön joki-, meri- tai 
rautatieyhteys. 

4 artikla 

Tuotteiden kelpoisuuden selvittäminen 

1. Tuotteiden kelpoisuus julkiseen interventioon selvitetään seuraavissa säännöksissä esitettyjen menetelmien 
mukaisesti: 

a)  viljan osalta liitteessä I oleva I, II, III ja IV osa; 

b)  riisin osalta liitteessä II oleva I osa; 

c)  naudanlihan osalta liitteessä III oleva I osa; 

d)  voin osalta tämän asetuksen ja komission asetuksen (EY) N:o 273/2008 (1) liitteessä IV oleva I osa; 

e)  rasvattoman maitojauheen osalta tämän asetuksen ja komission asetuksen (EY) N:o 273/2008 liitteessä V oleva I osa. 

2. Liitteessä I tarkoitetut menetelmät, joita käytetään julkiseen interventioon tarkoitetun viljan laadun määrittämiseen, 
ovat ne, jotka vahvistetaan asiaa koskevissa tuoreimmissa joko eurooppalaisissa tai kansainvälisissä standardeissa, jotka 
ovat voimassa kunkin markkinointivuoden ensimmäisenä päivänä. 

II LUKU 

Tuotteiden interventio-ostot 

1 jak so  

Yleiset  säännök set  

5 artikla 

Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjottavien tuotteiden vähimmäismäärät 

1. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella ostettavaksi tarjottavien tuotteiden vähimmäismäärä on 

a)  tavallisen vehnän, ohran ja maissin osalta 160 tonnia; 
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b)  durumvehnän osalta 20 tonnia; 

c)  riisin osalta 40 tonnia; 

d)  naudanlihan osalta 20 tonnia; 

e)  voin osalta 30 tonnia; 

f)  rasvattoman maitojauheen osalta 30 tonnia. 

Jäsenvaltiot, joiden keskimääräinen viljan vuosituotanto on alle 20 miljoonaa tonnia, voivat päättää soveltaa 120 tonnin 
vähimmäismäärää vehnän, ohran ja maissin osalta. 

2. Maksajavirasto voi asettaa vähimmäismäärän 1 kohdassa vahvistettua määrää suuremmaksi, jos tämä on 
perusteltua asianomaisessa jäsenvaltiossa voimassa olevien tukkukauppaedellytysten ja -tapojen tai ympäristösääntöjen 
vuoksi. 

6 artikla 

Vakuuden taso tuotteiden ostoja varten 

Kun tuotteita tarjotaan ostettavaksi julkiseen interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella, delegoidun asetuksen 
(EU) 2016/1238 4 artiklan a alakohdan mukaisesti vaadittava vakuuden taso on 

a)  viljan osalta 20 euroa/tonni; 

b)  riisin osalta 30 euroa/tonni; 

c)  naudanlihan osalta 300 euroa/tonni; 

d)  voin osalta 50 euroa/tonni; 

e)  rasvattoman maitojauheen osalta 50 euroa/tonni. 

7 artikla 

Tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten jättäminen ja hyväksyttävyys 

1. Tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous voidaan hyväksyä, jos se täyttää 2 artiklassa säädetyt 
vaatimukset ja tarjouskilpailumenettelyn tapauksessa 12 artiklassa tarkoitetun tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta 
annetussa täytäntöönpanoasetuksessa säädetyt vaatimukset. Sen on täytettävä myös seuraavat edellytykset: 

a)  se sisältää vähintään seuraavat tiedot: 

i)  riisin osalta riisityyppi ja -lajike; 

ii)  naudanlihaa lukuun ottamatta tuotteen varastointipaikka tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen 
jättöhetkellä; 

iii)  viljan ja riisin osalta varastointipaikka, jolle tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous on tehty; 

iv)  viljan ja riisin osalta satovuosi ja tuotantoalue tai -alueet unionissa; 

v)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta tuotantopäivä; 

vi)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta sen hyväksytyn yrityksen nimi ja hyväksyntänumero, jossa se tuotettiin; 

b)  toimija on antanut vakuuden delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 4 artiklan a alakohdan mukaisesti; 
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c)  toimija on ilmoittanut viljan ja riisin osalta 

i)  että tuotteet ovat peräisin unionista; 

ii)  että tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous koskee homogeenista erää, jonka riisin ollessa kyseessä on 
koostuttava saman lajikkeen paddyriisistä; 

iii)  sadonkorjuun jälkeen mahdollisesti suoritetut käsittelyt ja tarvittaessa käytetyn tuotteen nimen, sen, että tuotetta 
on käytetty käyttöedellytysten mukaisesti sekä sen, että tuote on sallittu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 (1) nojalla. 

2. Muiden tuotteiden kuin naudanlihan osalta toimija voi pyytää 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla lomakkeella, että 
tuote otetaan haltuun siinä varastointipaikassa, jossa tuote on tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen 
jättöhetkellä, sillä edellytyksellä, että varastointipaikka täyttää delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 7 artiklan 1 
kohdassa ja tämän asetuksen 3 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

8 artikla 

Tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten todentaminen maksajavirastossa 

1. Maksajaviraston on päätettävä tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten hyväksyttävyydestä 2 ja 7 
artiklassa säädettyjen vaatimusten perusteella. 

Jos maksajavirasto päättää, että tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous ei ole hyväksyttävissä, sen on 
ilmoitettava tästä asianomaiselle toimijalle kolmen työpäivän kuluessa tarjouksen vastaanottamisesta. Jos toimija ei saa 
tällaista ilmoitusta tarjouskilpailun ulkopuolella tehdystä tarjouksesta, tarjous katsotaan hyväksytyksi. 

2. Viljan ja riisin osalta 7 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen ilmoitusten vaatimustenmukaisuus voidaan 
tarkastaa hallinnollisesti, kunhan maksajavirasto on todentanut, että tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyt 
tarjoukset voidaan hyväksyä, tarpeen mukaan 57 artiklan 2 kohdan mukaisesti sen maksajaviraston avustuksella, jonka 
toimivaltaan toimijan mainitsema varastointipaikka kuuluu. 

9 artikla 

Tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen tarjousten ilmoittaminen komissiolle 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehdyistä hyväksyttävistä 
tarjouksista seuraavissa määräajoissa: 

a)  tarjouskilpailun ulkopuolella tehdyt tarjoukset: ilmoitukset on toimitettava viimeistään klo 12.00 (Brysselin aikaa) 
kunakin tiistaina, ja ilmoituksessa on esitettävä tuotteiden määrät, joista on edeltävän viikon aikana tehty 
hyväksyttävä tarjous, ja asiaan liittyvät tiedot. 

Kun määrät ovat lähellä asetuksen (EU) N:o 1370/2013 3 artiklan 1 kohdassa vahvistettuja rajoja, komissio ilmoittaa 
jäsenvaltioille, mistä päivämäärästä lähtien niiden on tehtävä komissiolle ilmoitus kunakin työpäivänä. 

Kyseisestä päivämäärästä lähtien jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään klo 14.00 (Brysselin aikaa) 
kunakin työpäivänä määrät, jotka on tarjottu interventioon edeltävän työpäivän aikana. 

b) tarjouskilpailussa tehdyt tarjoukset: sovelletaan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetussa täytäntöönpanoase­
tuksessa säädettyjä määräaikoja. 

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa säädetyissä ilmoituksissa ei saa olla toimijan nimeä, osoitetta eikä alv- 
tunnistenumeroa ja voin ja rasvattoman maitojauheen tapauksessa hyväksytyn yrityksen nimeä eikä hyväksyntänumeroa. 
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3. Jos jäsenvaltio ei ilmoita komissiolle tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdystä hyväksyttävästä tarjouksesta 1 
kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetuissa määräajoissa, sen katsotaan toimittaneen komissiolle tyhjän ilmoituksen. 

2  jak so  

K iinteähintaiset  os tot  

10 artikla 

Tavallisen vehnän, voin ja rasvattoman maitojauheen tarjoaminen ostettavaksi kiinteään hintaan 

Maksajavirastolle voi jättää tarjouksia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 12 artiklassa säädettyjen julkisten interventio­
jaksojen alusta lähtien. 

11 artikla 

Toimenpiteet määrällisten rajoitusten noudattamiseksi 

1. Jotta asetuksen (EU) N:o 1370/2013 3 artiklan 1 kohdassa säädettyjä määrällisiä rajoituksia noudatettaisiin, 
komissio päättää kyseisen asetuksen 3 artiklan 6 kohdan mukaisesti 

a)  kiinteähintaisen interventio-oston lopettamisesta; 

b)  jos tarjotun koko määrän hyväksyminen johtaisi enimmäismäärän ylittymiseen, jakokertoimesta, jota sovelletaan 
kultakin tarjoajalta päätöksentekopäivänä vastaanotettujen ja komissiolle ilmoitettujen tarjousten sisältämään 
kokonaismäärään; 

c)  tarvittaessa jäsenvaltioiden maksajavirastoille jätettyjen käsiteltävinä olevien tarjousten hylkäämisestä. 

Komissio tekee päätöksensä kahden työpäivän kuluessa 9 artiklan 1 kohdan a alakohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetusta ilmoituksesta ja viiden työpäivän kuluessa 9 artiklan 1 kohdan a alakohdan kolmannessa alakohdassa 
tarkoitetusta ilmoituksesta. 

Jos ilmoituspäivä on yleinen vapaapäivä komissiossa, tätä artiklaa sovellettaessa määräajan laskeminen alkaa 
ensimmäisestä työpäivästä yleisen vapaapäivän jälkeen. Jos tällaiset yleiset vapaapäivät sisältyvät komission päätöksen 
tekemistä koskevaan määräaikaan, vain työpäivät lasketaan. 

2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 6 kohdassa säädetään, toimija, johon sovelletaan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettua 
jakokerrointa, voi perua tarjouksensa viiden työpäivän kuluessa jakokertoimen vahvistavan päätöksen voimaantulo­
päivästä. 

3  jak so  

Tar j ous ki lpa i lumenettelyl lä  ta pahtuvat  os tot  

12 artikla 

Tarjouskilpailumenettely 

1. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 11 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden ostoja koskeva tarjouskilpailumenettely 
aloitetaan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annettavalla täytäntöönpanoasetuksella, joka sisältää erityisesti 
seuraavat tiedot: 

a)  tarjouskilpailumenettelyn piiriin kuuluvat tuotteet ja 

i)  riisin osalta riisityyppi ja -lajike; 

ii)  naudanlihan osalta tiedot siitä, koskeeko tarjouskilpailu luuttomaksi leikattuja ruhoja vai varastointia ilman 
luuttomaksi leikkaamista; 
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b)  tarjouskilpailun kattama jakso, jäljempänä ’tarjouskilpailujakso’, sekä tarvittaessa eri osajaksot, joina tarjouksia 
voidaan jättää. 

2. Komissio voi aloittaa naudanlihan ostoa koskevan tarjouskilpailumenettelyn asetuksen (EU) N:o 1308/2013 13 
artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti luokitteluasteikon ja jäsenvaltion tai sen jonkin alueen mukaan kahden 
viimeisimmän markkinahintojen viikkonoteerauksen perusteella. Komissio voi päättää tarjouskilpailumenettelyn kyseisen 
asetuksen 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti viimeisimmän markkinahintojen viikkonoteerauksen perusteella. 

3. Jos komissio aloittaa asetuksen (EU) N:o 1370/2013 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun rajoitetun tarjouskilpailume­
nettelyn, menettelyn aloittamisesta annettavassa täytäntöönpanoasetuksessa on viitattava tiettyyn jäsenvaltioon tai 
jäsenvaltion alueisiin, jotka kuuluvat tarjouskilpailumenettelyn piiriin. 

4. Riisin osalta tarjouskilpailumenettely voidaan rajoittaa paddy- eli raakariisin tiettyihin lajikkeisiin tai yhteen tai 
useampaan tyyppiin, siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä II olevan I osan I kohdan 2 
alakohdan a, b tai c alakohdassa (’lyhytjyväinen riisi’, ’keskipitkäjyväinen riisi’, ’luokan A pitkäjyväinen riisi’ tai ’luokan B 
pitkäjyväinen riisi’). 

5. Naudanlihan osalta sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a)  jäsenvaltion tai sen alueen markkinoiden keskihinnassa kutakin interventiokelpoista luokkaa kohti otetaan huomioon 
U-, R- ja O-laatujen hinnat ilmaistuina R3-laatuna liitteessä III olevassa II osassa asianomaiselle jäsenvaltiolle tai sen 
interventioalueelle ilmoitettujen muuntokertoimien mukaisesti; 

b)  markkinoiden keskihinnat todetaan komission asetuksen (EY) N:o 1249/2008 (1) mukaisesti; 

c)  jäsenvaltion tai sen alueen markkinoiden keskihinta kutakin interventiokelpoista luokkaa kohti on b alakohdassa 
tarkoitettujen kaikkien laatujen keskimääräinen markkinahinta, joka painotetaan sillä perusteella, kuinka suuri osuus 
kullakin laadulla on kyseisen jäsenvaltion tai alueen teurastusten kokonaismäärässä. 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa on kaksi interventioaluetta, jotka määritellään seuraavasti: 

i)  I alue: Iso-Britannia; 

ii)  II alue: Pohjois-Irlanti. 

13 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjen tarjousten jättäminen ja hyväksyttävyys 

1. Edellä 2 ja 7 artiklassa säädettyjen yleisten edellytysten lisäksi tarjouskilpailussa tehty tarjous on hyväksyttävissä 
vain, jos siinä esitetään hintapyyntö euroina tuotteen mittayksikköä kohden enintään kahden desimaalin tarkkuudella 
ilman arvonlisäveroa. 

Viljatonnia kohti tarjotun hinnan on vastattava delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä I olevassa II osassa 
määriteltyä viljan vähimmäislaatua ja riisitonnia kohti tarjotun hinnan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä III 
olevassa A jaksossa määriteltyä riisin vakiolaatua toimitettuna varastointipaikkaan purkamattomana. 

Voin ja rasvattoman maitojauheen tarjotun hinnan on oltava hinta 100 kilogrammaa tuotteita kohti toimitettuna 
varastointipaikan lastauslaiturille. 

Naudanlihan osalta tarjoajan on ilmoitettava 12 artiklan 5 kohdan a alakohdan mukaisesti noteerattu hinta R3-laadun 
tuotteiden tonnia kohti ja se, onko kyseessä luuttomaksi leikattava luullinen liha tai onko se tarkoitettu varastoitavaksi 
ilman luuttomaksi leikkaamista. 

2. Tarjottu hinta ei saa ylittää asetuksen (EU) N:o 1370/2013 2 artiklan 1 kohdassa vahvistettua julkisen interven­
tiohinnan tasoa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 15 artiklan 2 kohdan soveltamista. 
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14 artikla 

Ostohintaa koskevat päätökset 

1. Edellä 9 artiklan mukaisesti ilmoitettujen tarjousten perusteella komissio päättää 

a)  olla vahvistamatta enimmäisostohintaa; tai 

b)  vahvistaa enimmäisostohinnan. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

15 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjä tarjouksia koskevat yksittäiset päätökset 

1. Jos enimmäisostohintaa ei ole vahvistettu, kaikki tarjoukset on hylättävä. 

2. Jos enimmäisostohinta on vahvistettu, maksajaviraston on hyväksyttävä tarjouskilpailussa tehdyt tarjoukset, jotka 
ovat samansuuruisia tai alhaisempia kuin enimmäishinta. Kaikki muut tarjoukset on hylättävä. 

Maksajavirasto hyväksyy vain tarjoukset, jotka on ilmoitettu komissiolle 9 artiklan mukaisesti. 

3. Maksajaviraston on tehtävä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut päätökset sen jälkeen, kun 14 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu komission päätös on julkaistu. 

Maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille tulokset osallistumisesta tarjouskilpailumenettelyyn kolmen työpäivän 
kuluessa komission päätöksen voimaantulosta. 

Tämä ilmoitus ei ole tarpeen, kun tarjous hyväksytään, jos maksajavirasto antaa 17 artiklassa tarkoitetun toimitusvah­
vistuksen viiden työpäivän kuluessa komission päätöksen voimaantulosta. Tällaisen hyväksynnän tapauksessa toimitus­
vahvistuksen antamiselle ei voida myöntää 17 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettua määräajan pidennystä. 

16 artikla 

Naudanlihan ostojen rajoittaminen 

Jos maksajavirastolle tarjotaan naudanlihaa enemmän kuin se pystyy ottamaan haltuunsa, se voi rajoittaa ostot määriin, 
jotka se pystyy ottamaan haltuunsa alueellaan tai jollakin sen 12 artiklan 5 kohdan toisessa alakohdassa määritellyllä 
interventioalueella. 

Jos tällaisia rajoituksia otetaan käyttöön, maksajaviraston on varmistettava kaikkien asianomaisten osapuolten yhtäläiset 
osallistumismahdollisuudet. 

4  jak so  

To imitukset  ja  kul jetuskust annukset  

17 artikla 

Toimitusvahvistus 

1. Kun maksajavirasto on tarkastanut tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen hyväksyttävyyden 8 ja 
13 artiklan mukaisesti, sen on annettava toimitusvahvistus viiden työpäivän kuluessa 11 artiklan 1 kohdan toisessa 
alakohdassa tarkoitetusta määräajasta tai 14 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun päätöksen voimaantulosta. 
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Maksajavirasto voi tehdä päätöksen toimitusvahvistuksen antamista koskevan määräajan pidentämisestä, jos se on 
tarpeen hyväksytyn viljan tai riisin suuren määrän vuoksi. Tuotteiden viimeinen toimituspäivä ei kuitenkaan saa olla 
myöhemmin kuin 65 päivää ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun määräajan tai voimaantulopäivän jälkeen. Tällaisissa 
tapauksissa maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille, joita asia koskee. 

2. Toimitusvahvistus on päivättävä ja numeroitava ja sen on sisällettävä seuraavat tiedot: 

a)  toimitettava määrä; 

b)  tuotteiden viimeinen toimituspäivä; 

c)  varastointipaikka, johon tuotteet on toimitettava; 

d)  hinta, jolla tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous hyväksytään. 

3. Toimitusvahvistukset voidaan myöntää vain määrille, jotka on ilmoitettu komissiolle 9 artiklan mukaisesti. 

18 artikla 

Viljan ja riisin toimituksia koskevat erityiset säännökset 

1. Maksajaviraston on nimettävä varastointipaikka, johon vilja tai riisi on toimitettava edullisimmin kustannuksin. 

2. Vilja tai riisi on toimitettava varastointipaikkaan 60 päivän kuluessa toimitusvahvistuksen antamispäivästä. 
Maksajavirasto voi kuitenkin hyväksyttyjen määrien perusteella pidentää tätä määräaikaa enintään 14 päivällä. Tällöin 
myös 17 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettua toimitusaikaa voidaan pidentää vastaavasti. Maksajaviraston 
on ilmoitettava toimijoille, joita asia koskee. 

3. Toimija vastaa kustannuksista, jotka liittyvät seuraaviin liitteessä I olevassa IV osassa tarkoitettujen menetelmien 
mukaisesti viljalle tehtäviin testeihin: 

i)  amylaasien aktiivisuuden mittaustesti (Hagberg); 

ii)  tavallisen vehnän ja durumvehnän valkuaispitoisuuden määrittämiseksi tehtävä testi; 

iii)  Zeleny-testi; 

iv)  leipoutuvuustesti; 

v)  vierasaineanalyysit. 

19 artikla 

Viljan ja riisin kuljetuskustannukset 

1. Viljan tai riisin kuljetuksesta paikasta, jossa tuotetta varastoitiin tarjouksentekohetkellä, toimitusvahvistuksessa 
täsmennettyyn varastointipaikkaan aiheutuvista kustannuksista vastaa toimija, jos etäisyys on enintään 50 km. 

Tämän enimmäisetäisyyden ylittyessä ylimääräisistä kuljetuskustannuksista vastaa maksajavirasto, ja komission maksama 
korvaus on 0,05 euroa tonnia ja kilometriä kohti. 
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2. Jos viljan tai riisin ostava maksajavirasto on jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin siinä, jonka alueelle tuote on 
varastoitu, 1 kohdassa tarkoitettua enimmäisetäisyyttä laskettaessa ei oteta huomioon toimijan varaston ja ostavan 
maksajaviraston jäsenvaltion rajan välistä etäisyyttä. 

20 artikla 

Naudanlihan toimituksia koskevat erityiset säännökset 

1. Naudanlihan ostohinta on naudanlihan hinta toimitettuna varastointipaikan sisäänkäynnissä olevaan punnitus­
pisteeseen tai leikkaamoon, jos liha on leikattava luuttomaksi. 

2. Purkauskustannuksista vastaa toimija. 

3. Toimijoiden on toimitettava tuotteet 15 päivän kuluessa toimitusvahvistuksen antamispäivästä. Maksajavirasto voi 
kuitenkin hyväksyttyjen määrien perusteella pidentää tätä määräaikaa enintään 7 päivällä. Tällaisissa tapauksissa 
maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille, joita asia koskee. 

21 artikla 

Voin ja rasvattoman maitojauheen pakkaamista, toimitusta ja varastointia koskevat erityiset 
säännökset 

1. Voi on pakattava ja toimitettava nettopainoltaan 25 kilogramman lohkoissa liitteessä IV olevassa II osassa 
säädettyjen vaatimusten mukaisesti. 

2. Rasvaton maitojauhe on pakattava ja toimitettava nettopainoltaan 25 kilogramman säkeissä liitteessä V olevassa II 
osassa säädettyjen vaatimusten mukaisesti. 

3. Toimijan on toimitettava voi tai rasvaton maitojauhe varastointipaikan lastauslaiturille 21 päivän kuluessa toimitus­
vahvistuksen antamispäivästä. Maksajavirasto voi kuitenkin hyväksyttyjen määrien perusteella pidentää tätä määräaikaa 
enintään 7 päivällä. Tällaisissa tapauksissa maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille, joita asia koskee. 

Voi ja rasvaton maitojauhe on toimitettava pitkäaikaisvarastointiin soveltuvilla kuormalavoilla, jotka vaihdetaan 
vastaaviin kuormalavoihin. Maksajavirasto voi myös hyväksyä jonkin muun vastaavan järjestelmän. 

Maksajavirasto vastaa voin tai rasvattoman maitojauheen mahdollisista purkukustannuksista varastointipaikan 
lastauslaiturille. 

4. Maksajaviraston on vaadittava, että voi ja rasvaton maitojauhe viedään varastoon ja varastoidaan kuormalavoille 
siten, että erät on helppo tunnistaa ja niitä on helppo käsitellä. 

22 artikla 

Toimitukset 

1. Toimituspäivä on 

a)  viljan, riisin, voin ja rasvattoman maitojauheen osalta päivä, jona vahvistetaan, että toimitusvahvistuksessa tarkoitettu 
koko määrä on tuotu nimettyyn varastointipaikkaan. Tämä päivä voi olla aikaisintaan toimitusvahvistuksen 
antopäivää seuraava päivä; 

b)  kunkin naudanlihalähetyksen osalta päivä, jona lähetys tuodaan interventiovaraston punnituspisteeseen tai 
leikkaamoon, jos liha on leikattava luuttomaksi. 
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2. Maksajavirasto voi päättää, että vilja, riisi, voi tai rasvaton maitojauhe otetaan haltuun siinä varastointipaikassa, 
jossa tuotteet ovat tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen jättöhetkellä, sillä edellytyksellä, että 
varastointipaikka täyttää delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 7 artiklan 1 kohdassa ja tämän asetuksen 3 artiklassa 
säädetyt vaatimukset. Tällöin toimituspäivä on toimitusvahvistuksen antamista seuraava päivä, joka toimii täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 908/2014 18 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuna päivämääränä. 

3. Tuotteet ottaa haltuun maksajavirasto tai sen edustaja, jonka on oltava toimijasta riippumaton. 

5  jak so  

Va lvonta  ja  haltuunotto 

23 artikla 

Haltuunottotiedote 

1. Maksajaviraston on annettava haltuunottotiedote sen jälkeen, kun vaadituissa tarkastuksissa ja analyyseissä on 
vahvistettu, että delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 3 artiklassa säädetyt kelpoisuusvaatimukset täyttyvät. 
Tiedotteessa on mainittava vähintään 

a)  toimitetut määrät sekä riisin osalta lajike; 

b)  tuotteen ominaisuudet analyysien perusteella, sikäli kuin tämä on merkityksellistä hinnan laskemisen kannalta; 

c)  tarvittaessa määrät, joita ei ole otettu haltuun. Tällöin asiasta on ilmoitettava toimijalle. 

2. Haltuunottotiedote on päivättävä ja lähetettävä toimijalle sekä varastoijalle. 

24 artikla 

Toimijan velvoitteet 

Tuotteiden on täytettävä delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 3 artiklassa säädetyt kelpoisuusvaatimukset. Jos vaaditut 
tarkastukset osoittavat, että tuote ei täytä kelpoisuusvaatimuksia, toimijan on 

a)  otettava asianomaiset tuotteet takaisin omalla kustannuksellaan; 

b)  vastattava tuotteisiin liittyvistä kustannuksista niiden varastoonvientipäivästä niiden varastostapoistamispäivään asti. 

Toimijan maksettavaksi tulevat kustannukset määritetään varastoonviennille, varastostapoistamiselle ja varastoinnille 
komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 (1) 3 artiklan mukaisesti vahvistettujen kiinteiden määrien 
perusteella. 

25 artikla 

Naudanlihan luuttomaksi leikkaamista koskeva vaatimus 

Jos tarjouskilpailumenettelyssä vaaditaan luuttomaksi leikkaamista, maksajaviraston on varmistettava, että kaikki ostettu 
naudanliha leikataan luuttomaksi liitteessä III olevan III osan mukaisesti. 
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6 jak so  

Hintamuk autukset  ja  maksu t  

26 artikla 

Viljan ja riisin hintamukautukset 

1. Asetuksen (EU) N:o 1370/2013 2 artiklan 2 kohdassa ja 3 artiklan 4 kohdassa säädetyt hintamukautukset on 
tehtävä 

a)  viljan osalta tämän asetuksen liitteessä I olevan V ja VI osan mukaisesti; 

b)  riisin osalta tämän asetuksen liitteessä II olevan II osan mukaisesti. 

2. Jos maksajavirasto ottaa viljan ja riisin haltuun ja varastoi ne varastointipaikassa 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
ostohintaa on alennettava 5 euroa tonnia kohti. 

27 artikla 

Maksut 

1. Haltuunottotiedotteessa ilmoitettuja määriä koskevat maksut on suoritettava viimeistään 65 päivänä 22 artiklassa 
tarkoitetun toimituspäivän jälkeen, paitsi jos käynnissä on hallinnollinen tutkinta. 

2. Maksu suoritetaan ainoastaan tosiasiallisesti toimitetusta ja hyväksytystä määrästä. Jos tämä määrä kuitenkin on 
suurempi kuin toimitusvahvistuksessa ilmoitettu määrä, maksu suoritetaan vain toimitusvahvistuksessa täsmennetystä 
määrästä. 

III LUKU 

Tuotteiden myynti interventiosta 

28 artikla 

Tarjouskilpailumenettelyn aloittaminen 

1. Julkisessa interventiossa haltuunotetut ja myyntiin asetettavat määrät on myytävä tarjouskilpailumenettelyllä. 

2. Tarjouskilpailumenettely aloitetaan myynnin aloittamisesta annettavalla täytäntöönpanoasetuksella. 

Tarjouksen jättämisen ensimmäiseksi päättymispäiväksi on vahvistettava aikaisintaan kuudes päivä sen jälkeen, kun 
kyseinen täytäntöönpanoasetus on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

3. Tarjouskilpailumenettely voidaan aloittaa yhdelle tai useammalle unionin tai jäsenvaltion alueelle varastoitujen 
tuotteiden myymiseksi. 

4. Myynnin aloittamisesta annettavassa täytäntöönpanoasetuksessa on oltava erityisesti seuraavat tiedot: 

a)  tarjouskilpailumenettelyn piiriin kuuluvat tuotteet ja 

i)  riisin osalta riisityyppi ja -lajike; 

ii)  naudanlihan osalta kyseeseen tulevat naudanlihapalat; 

b)  tarjouskilpailun kattama jakso, jäljempänä ’tarjouskilpailujakso’, ja eri osajaksot, joina tarjouksia voidaan jättää; 
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c)  naudanlihan, voin ja rasvattoman maitojauheen osalta vähimmäismäärä, josta tarjous voidaan jättää; 

d)  vakuuden määrä, joka on asetettava tarjousta jätettäessä. 

Lisäksi täytäntöönpanoasetus voi sisältää 

a)  tarjouskilpailumenettelyn kattamat kokonaismäärät; 

b)  tarvittaessa viljan ja riisin kuljetuskustannuksia koskevat säännökset. 

5. Tarjouskilpailumenettelyt voidaan rajoittaa tiettyihin käyttötarkoituksiin tai määräpaikkoihin, ja niihin voi sisältyä 
säännöksiä käyttötarkoituksen tai määräpaikan todentamisesta. 

29 artikla 

Tarjouskilpailuilmoitus ja tarjouskilpailuun liittyvät järjestelyt 

1. Kunkin myyntiin asetettavia interventiovarastoja hallussaan pitävän maksajaviraston on laadittava tarjouskilpailu­
ilmoitus ja julkaistava se vähintään neljä päivää ennen tarjousten ensimmäistä jättöpäivää. 

2. Tarjouskilpailuilmoituksessa on mainittava erityisesti 

a)  tarjouskilpailuilmoituksen julkaisevan maksajaviraston nimi ja osoite; 

b)  viite myynnin aloittamisesta annettuun täytäntöönpanoasetukseen; 

c)  tarjousten jättämisen päättymispäivät kunkin osittaisen tarjouskilpailun osalta; 

d)  kunkin varastointipaikan osalta varastoijan nimi ja osoite ja tarpeen mukaan 

i)  viljan ja riisin osalta saatavilla olevat määrät esitettyinä myyntierissä, jotka on määritetty siten, että varmistetaan 
toimijoiden yhtäläiset osallistumismahdollisuudet, sekä kunkin myyntierän laadun kuvaus; 

ii)  naudanlihan osalta paloittain saatavilla olevat määrät liitteessä III olevan IV osan mukaisesti ja toimituspäivä; 

iii)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta saatavilla olevat määrät ja toimituspäivä; 

e)  30 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettu toimitusvaihe ja tarvittaessa pakkaustyyppi; 

f)  varastointipaikassa mahdollisesti olevat välineet, joilla tuote voidaan lastata kuljetusvälineeseen; 

g)  voin osalta tarvittaessa imelästä kermasta valmistetun voin saatavilla oleva määrä kussakin varastointipaikassa 
liitteessä IV olevan II osan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitetulla tavalla. 

3. Maksajaviraston on varmistettava, että tarjouskilpailuilmoitukset julkaistaan asianmukaisella tavalla. 

4. Maksajaviraston on toteutettava tarvittavat järjestelyt, jotta asianomaiset osapuolet voivat 

a)  ennen tarjouksen tekemistä tarkastaa omalla kustannuksellaan myyntiin asetetun tuotteen ja ottaa viljasta ja riisistä 
näytteitä ja tutkia ne; 

b)  tutustua tarvittaessa liitteessä I olevassa IV osassa, liitteessä II olevassa I osassa, liitteessä IV olevassa I osassa ja 
liitteessä V olevassa I osassa tarkoitettujen analyysien tuloksiin. 
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30 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjen tarjousten jättäminen ja hyväksyttävyys 

1. Tarjouskilpailussa tehty tarjous voidaan hyväksyä, jos se täyttää 2 artiklassa ja myynnin aloittamisesta annetussa 
täytäntöönpanoasetuksessa säädetyt vaatimukset. Sen on täytettävä myös seuraavat edellytykset: 

a)  siinä on viittaus myynnin aloittamisesta annettuun täytäntöönpanoasetukseen ja tarjousten jättämisen osajakson 
päättymispäivään; 

b)  siinä ilmoitetaan naudanlihan osalta kyseeseen tulevat naudanlihapalat; 

c)  siinä ilmoitetaan viljan ja riisin osalta myyntierän kokonaismäärä; 

d)  siinä ilmoitetaan tarjottu hinta euroina mittayksikköä kohden enintään kahden desimaalin tarkkuudella, ilman 
arvonlisäveroa seuraavasti: 

i)  viljan ja riisin osalta kuljetusvälineeseen lastattuna; 

ii)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta toimitettuna kuormalavoilla varastointipaikan lastauslaiturille tai 
tarvittaessa kuormalavoille lastattuna kuljetusvälineeseen, jos kuljetusväline on kuorma-auto tai junavaunu; 

iii)  naudanlihan osalta toimitettuna varastointipaikan lastauslaiturille. 

e)  se koskee naudanlihan, voin ja rasvattoman maitojauheen osalta vähintään myynnin aloittamisesta annetussa 
täytäntöönpanoasetuksessa tarkoitettua vähimmäismäärää; 

f)  siinä ilmoitetaan varastointipaikka, jossa tuotteet ovat, ja voin ja rasvattoman maitojauheen osalta voidaan täsmentää 
vaihtoehtoinen varastointipaikka; 

g)  toimija on asettanut vakuuden, josta säädetään myynnin aloittamisesta annetussa täytäntöönpanoasetuksessa. 

2. Viljan osalta tarjotun hinnan on viitattava delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä I olevassa II osassa 
määriteltyyn vähimmäislaatuun tai riisin osalta asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä III olevassa A jaksossa 
määriteltyyn vakiolaatuun. 

3. Naudanlihan, voin ja rasvattoman maitojauheen osalta tarjotun hinnan on koskettava nettopainoa. 

Voin osalta tarjouksessa voidaan tarvittaessa täsmentää, että se on jätetty yksinomaan 29 artiklan 2 kohdan g 
alakohdassa tarkoitetusta imelästä kermasta valmistetusta voista. 

31 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjen tarjousten ilmoittaminen komissiolle 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikki hyväksyttävissä olevat tarjoukset myynnin aloittamisesta 
annetussa täytäntöönpanoasetuksessa säädetyssä määräajassa. 

2. Edellä 1 kohdassa säädetyissä ilmoituksissa ei saa olla toimijan nimeä, osoitetta eikä alv-tunnistenumeroa. 

3. Jos jäsenvaltio ei ilmoita komissiolle tarjouskilpailussa tehdystä hyväksyttävästä tarjouksesta 1 kohdassa 
tarkoitetuissa määräajoissa, sen katsotaan toimittaneen komissiolle tyhjän ilmoituksen. 
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32 artikla 

Myyntihintaa koskevat päätökset 

1. Komissio päättää 31 artiklan mukaisesti ilmoitettujen tarjousten perusteella asetuksen (EY) N:o 1308/2013 
229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 

a)  olla vahvistamatta vähimmäismyyntihintaa; tai 

b)  vahvistaa vähimmäismyyntihinnan; 

Voin ja rasvattoman maitojauheen osalta vähimmäismyyntihinta voi vaihdella myyntiin tarjottujen tuotteiden 
sijaintipaikan mukaan. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

33 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjä tarjouksia koskevat yksittäiset päätökset 

1. Jos vähimmäismyyntihintaa ei ole vahvistettu, kaikki tarjoukset on hylättävä. 

2. Jos vähimmäismyyntihinta on vahvistettu, maksajaviraston on hylättävä kaikki sen alittavat tarjoukset. 

Maksajavirasto hyväksyy vain tarjoukset, jotka on ilmoitettu komissiolle 31 artiklan mukaisesti. 

3. Maksajaviraston on tehtävä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut päätökset sen jälkeen, kun 32 artiklassa 
tarkoitettu komission päätös on julkaistu. 

Maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille tulokset osallistumisesta tarjouskilpailumenettelyyn kolmen työpäivän 
kuluessa komission päätöksen voimaantulosta. 

34 artikla 

Naudanlihan, voin ja rasvattoman maitojauheen määrien jakamista koskevat erityiset säännöt 

1. Voin ja rasvattoman maitojauheen osalta tarjouskilpailun voittaa toimija, joka tarjoaa korkeimman hinnan. Jos 
käytettävissä olevaa määrää ei jaeta kokonaan, jäljellä olevat määrät myönnetään tarjottujen hintojen perusteella muille 
toimijoille siten, että aloitetaan korkeimmasta hinnasta. 

2. Jos jonkin tarjouksen hyväksyminen johtaisi asianomaisessa varastointipaikassa naudanlihan, voin tai rasvattoman 
maitojauheen käytettävissä olevan määrän ylittymiseen, kyseiselle toimijalle myönnetään ainoastaan käytettävissä oleva 
määrä. Toimijan suostumuksella maksajavirasto voi kuitenkin jakaa muissa varastointipaikoissa olevaa tuotetta 
tarjouksen kohteena olevan määrän täyttämiseksi. 

3. Jos tietylle varastointipaikalle tarjotun kahden tai useamman samanhintaisen tarjouksen hyväksyminen johtaisi 
naudanlihan, voin tai rasvattoman maitojauheen käytettävissä olevan määrän ylittymiseen, tarjouskilpailu on ratkaistava 
jakamalla käytettävissä oleva määrä suhteessa tarjouksissa mainittuihin määriin. Jos määrien jakaminen tällä tavoin 
kuitenkin johtaisi 28 artiklan 4 kohdan c alakohdassa tarkoitettua vähimmäismäärää pienempiin määriin, tarjouskilpailu 
ratkaistaan arpomalla. 
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4. Jos kaikkien hyväksyttyjen tarjousten jälkeen varastointipaikkaan jäljelle jäävä naudanlihan, voin tai rasvattoman 
maitojauheen määrä alittaa 28 artiklan 4 kohdan c alakohdassa tarkoitetun vähimmäismäärän, maksajaviraston on 
tarjottava jäljelle jäänyttä määrää tarjouskilpailun voittaneille toimijoille siten, että aloitetaan korkeimman hinnan 
tarjonneista. Tarjouskilpailun voittaneille toimijoille on tarjottava mahdollisuutta ostaa jäljelle jäänyt määrä vähimmäis­
myyntihintaan. 

5. Maksajaviraston on suoritettava tuotemäärien jakaminen tuotteiden varastoonvientipäivän mukaan siten, että 
aloitetaan toimijan nimeämässä varastointipaikassa käytettävissä olevan kokonaismäärän vanhimmasta tuotteesta tai 
tapauksen mukaan toimijan nimeämässä kylmävarastointipaikassa käytettävissä olevan voin tai imelästä kermasta 
valmistetun voin taikka naudanlihapalojen vanhimmasta määrästä. 

35 artikla 

Maksut 

Toimijoiden on ennen tuotteen poisviemistä ja 37 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa määräajassa maksettava maksajavi­
rastolle tarjoustaan vastaava summa kustakin määrästä, jonka ne vievät pois varastointipaikasta, sellaisena kuin 
maksajavirasto on sen ilmoittanut 33 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

36 artikla 

Jäsenvaltioiden toteuttama myynti 

1. Jäsenvaltiossa, jossa ei ole avoinna yhtään 28 artiklan mukaista tarjouskilpailumenettelyä, maksajavirasto voi itse 
aloittaa tarjouskilpailumenettelyn interventiotuotteiden myymiseksi, jos sen kaikissa varastointipaikoissa jäljellä oleva 
kokonaismäärä alittaa 

a)  kunkin viljalajin osalta 10 000 tonnia; 

b)  riisin osalta 2 000 tonnia; 

c)  naudanlihan, voin tai rasvattoman maitojauheen osalta 200 tonnia. 

2. Delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 II lukua ja tätä lukua sovelletaan maksajaviraston 1 kohdan mukaisesti 
aloittamaan tarjouskilpailumenettelyyn, lukuun ottamatta tämän asetuksen 28 artiklan 2 kohtaa, 29 artiklan 2 kohdan b 
alakohtaa, 30 artiklan 1 kohdan a ja e alakohtaa, 31 artiklaa ja 32 artiklan 2 kohtaa. Edellä olevaa 32 artiklan 1 kohtaa 
sovelletaan soveltuvin osin jäsenvaltion päätökseen. 

3. Maksajavirasto voi 1 kohdassa vahvistettujen määrien rajoissa asettaa suoramyyntiin tuotteita, joiden osalta on 
delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan g alakohdan ja 3 artiklan 4 
kohdan mukaisesti vuosi-inventaarin tai interventioon ottamisen jälkeisen tarkastuksen yhteydessä tehdyn 
silmämääräisen tarkastuksen perusteella todettu, ettei niitä ole enää mahdollista pakata uudelleen tai että niiden laatu on 
heikentynyt. 

4. Maksajavirastojen on varmistettava kaikille asianomaisille yhtäläinen osallistumismahdollisuus. 

37 artikla 

Poistomääräys 

1. Kun 35 artiklassa tarkoitettu summa on maksettu, maksajaviranomaisen on annettava poistomääräys, jossa on 
mainittava 

a)  määrä, jota vastaava summa on maksettu; 
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b)  varastointipaikka, jossa tuote on varastoituna; 

c)  tuotteen viimeinen poistamispäivä. 

2. Toimijan on poistettava varastosta sille kuuluva tuote 30 päivän kuluessa 33 artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta 
ilmoituksesta. Tämän jälkeen toimija vastaa kustannuksista ja riskeistä. 

38 artikla 

Voin ja rasvattoman maitojauheen poistaminen varastosta 

1. Poistettaessa voita ja rasvatonta maitojauhetta varastointipaikasta maksajaviraston on asetettava ne kuormalavoille 
varastointipaikan lastauslaiturille, jos kyseessä on toimitus varastointipaikan ulkopuolelle, ja kuljetusvälineeseen 
lastattuna, jos kuljetusväline on kuorma-auto tai junavaunu. Tästä aiheutuvista kustannuksista vastaa maksajavirasto. 

2. Toimijan on palautettava vastaavaa laatua olevat kuormalavat maksajavirastolle varastointipaikasta poistamisen 
yhteydessä. Maksajavirasto voi myös hyväksyä jonkin muun vastaavan järjestelyn. 

3. Toimija vastaa voin tai rasvattoman maitojauheen ahtaukseen ja kuormalavoilta siirtämiseen liittyvistä 
kustannuksista. 

III OSASTO 

YKSITYISEN VARASTOINNIN TUKI 

I LUKU 

Yksityisen varastoinnin tukea koskevat erityiset säännöt 

I  j ak so  

Yleiset  säännök set  

39 artikla 

Tarjouskilpailumenettelyn aloittaminen ja tuen määrän vahvistaminen ennakolta 

1. Tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai tuen määrän vahvistamisesta ennakolta annettavaan täytäntöönpanoa­
setukseen voi sisältyä seuraavat tiedot: 

a)  soveltamisalaan kuuluvat tuotteet tai tuotetyypit ja tarvittaessa niiden CN-koodit; 

b)  jos kyseessä on ennakolta vahvistettu tuki, varastointituen määrä mittayksikköä kohti tuen piiriin kuuluvien 
tuotteiden osalta; 

c)  määrien mittayksikkö; 

d)  se, liittyykö tarjouskilpailu tai ennalta vahvistettu tuki tuotteisiin, jotka on jo viety varastoon; 

e)  jos kyseessä on tarjouskilpailu, sen kattama jakso, jäljempänä ’tarjouskilpailujakso’, ja tarpeen mukaan eri osajaksot, 
joina tarjouksia voidaan jättää, ja jos kyseessä on ennakolta vahvistettu tuki, hakemuksen jättöaika; 

f)  varastointijakso; 

g)  kokonaismäärä tarpeen mukaan; 
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h)  vähimmäismäärä tarjousta tai hakemusta kohti; 

i)  vakuuden määrä mittayksikköä kohti tarjousten osalta ja tapauksen mukaan hakemusten osalta; 

j)  varastoon viennin ja varastosta poistamisen ajankohdat; 

k)  tiedot, jotka on annettava pakkauksissa tapauksen mukaan. 

2. Jos yksityisen varastoinnin tuen myöntäminen rajoittuu joihinkin jäsenvaltioihin tai jäsenvaltion alueisiin asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 18 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla, tarjouksia ja hakemuksia voidaan jättää 
vain asianomaisessa jäsenvaltiossa tai asianomaisissa jäsenvaltioissa. 

3. Tarjousten tapauksessa tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetun täytäntöönpanoasetuksen voimaantulon ja 
tarjousten jättämisen ensimmäisen päivän välillä on oltava vähintään kuusi päivää. 

40 artikla 

Yksityisen varastoinnin tukea koskevien tarjousten ja hakemusten jättäminen ja hyväksyttävyys 

Yksityisen varastoinnin tukea koskeva tarjous tai hakemus voidaan hyväksyä, jos se täyttää 2 artiklassa säädetyt 
vaatimukset ja seuraavat edellytykset: 

a)  se sisältää vähintään seuraavat tiedot: 

i)  viittaus tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta 
annettuun täytäntöönpanoasetukseen; 

ii)  varastointijakso, jos sitä edellytetään tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen varastoinnin tuen 
määrän vahvistamisesta ennakolta annetussa täytäntöönpanoasetuksessa; 

iii)  tarjouksen tai hakemuksen piiriin kuuluvien tuotteiden määrä; 

iv)  jos tuotteet ovat jo varastossa, kunkin yksityisen varastointipaikan nimi ja osoite, varastoerien/-säiliöiden/-siilojen 
sijainti ja varastoidut määrät ja tarvittaessa hyväksytyn yrityksen tunnistenumero; 

v)  jos kyseessä on tarjous, tarjouksen jättämisen osajakson päättymispäivä; 

vi)  jos kyseessä on tarjous, ehdotetun tuen määrä euroina mittayksikköä kohden enintään kahden desimaalin 
tarkkuudella, ilman arvonlisäveroa: 

b)  toimija on asettanut vakuuden määrän, jota edellytetään tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen 
varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta annetussa täytäntöönpanoasetuksessa. 

41 artikla 

Tarjousten ja hakemusten todentaminen maksajavirastossa 

1. Maksajaviraston on päätettävä tarjousten ja hakemusten hyväksyttävyydestä 2 ja 40 artiklassa säädettyjen 
edellytysten perusteella. 

2. Jos maksajavirasto päättää, että tarjous tai hakemus ei ole hyväksyttävissä, se ilmoittaa tästä asianomaiselle 
toimijalle kolmen työpäivän kuluessa tarjouksen tai hakemuksen vastaanottamisesta. 
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42 artikla 

Tarjousten ja hakemusten ilmoittaminen komissiolle 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista hyväksyttävistä tarjouksista ja hakemuksista seuraavissa 
määräajoissa: 

a)  tarjoukset: sovelletaan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetussa täytäntöönpanoasetuksessa säädettyjä 
määräaikoja; 

b)  hakemukset: ilmoitukset on toimitettava viimeistään klo 12.00 (Brysselin aikaa) kunakin tiistaina, ja ilmoituksessa on 
esitettävä tuotteiden määrät, joista on edeltävän viikon aikana tehty hyväksyttävä hakemus, ja asiaan liittyvät tiedot. 
Komissio voi vaatia, että tällaisia ilmoituksia tehdään tiheämmin, jos tiedot ovat tarpeen järjestelmän hallinnointia 
varten. 

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa säädetyissä ilmoituksissa ei saa olla toimijan nimeä, osoitetta eikä alv- 
tunnistenumeroa. 

3. Jos jäsenvaltio ei ilmoita komissiolle hyväksyttävästä tarjouksesta tai hakemuksesta 1 kohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitetuissa määräajoissa, sen katsotaan toimittaneen komissiolle tyhjän ilmoituksen. 

I I  j ak so  

Yks ity i se n varas toinnin tu en määrän vahvis taminen ta r jouski lpai lumenettelyl lä  

43 artikla 

Yksityisen varastoinnin tuen enimmäismäärää koskevat päätökset 

1. Komissio päättää 42 artiklan mukaisesti ilmoitettujen tarjousten perusteella asetuksen (EY) N:o 1370/2013 4 
artiklan 2 kohdan a alakohdassa säädetyn mukaisesti 

a)  olla vahvistamatta tuen enimmäismäärää; tai 

b)  vahvistaa tuen enimmäismäärän. 

2. Jos tarjous koskee 39 artiklan 1 kohdan g alakohdassa tarkoitettua kokonaismäärää ja jos sen koko määrän 
myöntäminen, jolle summa on tarjottu, johtaisi kokonaismäärän ylittymiseen, komissio antaa asetuksen (EU) N:o 
1308/2013 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen päätöksen, jolla vahvistetaan jakokerroin. 
Kerrointa sovelletaan tarjouksiin, jotka on saatu tuen enimmäismäärän tasoisina. 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 6 kohdassa säädetään, toimija, johon jakokerrointa sovelletaan, voi perua tarjouksensa 10 
työpäivän kuluessa jakokertoimen vahvistavan päätöksen voimaantulopäivästä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut tukea koskevat päätökset julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

44 artikla 

Tarjouskilpailussa tehtyjä tarjouksia koskevat yksittäiset päätökset 

1. Jos yksityisen varastoinnin tuen enimmäismäärää ei ole vahvistettu, kaikki tarjoukset on hylättävä. 
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2. Jos tuen enimmäismäärä on vahvistettu, maksajaviraston on hyväksyttävä tarjouskilpailussa tehdyt tarjoukset, jotka 
ovat samansuuruisia tai alhaisempia kuin enimmäismäärä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 43 artiklan 2 kohdan 
soveltamista. Kaikki muut tarjoukset on hylättävä. 

Maksajavirasto hyväksyy vain tarjoukset, jotka on ilmoitettu 42 artiklan mukaisesti. 

3. Maksajaviraston on tehtävä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut päätökset sen jälkeen, kun 43 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu komission päätös on julkaistu. 

Maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille tulokset osallistumisesta tarjouskilpailumenettelyyn kolmen työpäivän 
kuluessa komission päätöksen voimaantulosta. 

I I I  j akso  

Y k si tyisen va ra s toi n nin tuen määrän vahvis ta minen ennakolt a  

45 artikla 

Päätökset ennakolta vahvistettua yksityisen varastoinnin tukea koskevista hakemuksista 

1. Jo varastoitujen tuotteiden osalta hyväksyttäviä hakemuksia on pidettävä hyväksyttyinä kahdeksantena työpäivänä 
kyseisen hakemuksen vastaanottopäivästä, edellyttäen että komissio ei anna tällä välin 3 kohdan mukaista päätöstä. 

2. Vielä varastoimattomien tuotteiden osalta maksajavirasto ilmoittaa toimijalle hyväksyttävien hakemusten 
hyväksymisestä kahdeksantena työpäivänä kyseisen hakemuksen vastaanottopäivästä, edellyttäen että komissio ei anna 
tällä välin 3 kohdan mukaista päätöstä. 

3. Jos tilanteen tarkastelusta käy ilmi, että yksityisen varastoinnin tuen järjestelmää on käytetty liiallisesti tai että 
riskinä on liiallinen tai keinottelumielessä tapahtuva käyttö, komissio voi soveltamatta asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
229 artiklan 2 tai 3 kohtaa päättää 

a)  keskeyttää järjestelmän soveltamisen enintään viiden työpäivän ajaksi; tämän kauden aikana toimitettuja hakemuksia 
ei hyväksytä; 

b)  vahvistaa yhtenäisen alennusprosentin määrille, joita jätetyt hakemukset koskevat, noudattaen samalla tarvittaessa 
sopimuksen vähimmäismäärää; 

c) hylätä ennen keskeyttämisaikaa tehdyt hakemukset, joiden osalta hyväksymispäätös olisi pitänyt tehdä keskeyttä­
misaikana. 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 6 kohdassa säädetään, toimija, johon ensimmäisen alakohdan b alakohtaa sovelletaan, voi 
perua hakemuksensa 10 työpäivän kuluessa alennusprosentin vahvistavan päätöksen voimaantulopäivästä. 

IV  jak so  

Tu otteide n  vienti  yksit yiseen varastointi in  

46 artikla 

Yksityiseen varastointipaikkaan liittyvät tiedot vielä varastoimattomien tuotteiden osalta 

Saatuaan 44 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun ilmoituksen tai 45 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
päätöstä koskevan ilmoituksen toimijan on ilmoitettava maksajavirastolle tuotteiden varastoon saapumisen aikataulusta, 
kunkin yksityisen varastointipaikan nimi ja osoite ja varastoidut määrät. Ilmoitus on toimitettava maksajavirastolle 
vähintään viisi työpäivää ennen kuin erien vienti varastoon alkaa. Maksajavirasto voi päättää hyväksyä lyhyemmän ajan 
kuin viisi työpäivää. 
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47 artikla 

Vielä varastoimattomien tuotteiden vienti varastoon 

1. Tuotteet on vietävä varastoon 28 päivän kuluessa 44 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun 
ilmoituksen saamisesta tarjousten tapauksessa tai 45 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun päätöstä koskevan ilmoituksen 
saamisesta hakemusten tapauksessa. 

2. Kun kyseessä on liha, tarjouksen tai hakemuksen alaisen määrän kunkin yksittäisen erän varastoon vienti aloitetaan 
sinä päivänä, jona se asetetaan toimivaltaisen viranomaisen valvontaan. Kyseisenä päivänä todetaan tuoreen tai 
jäähdytetyn tuotteen nettopaino: 

a)  yksityisellä varastointipaikalla, jos tuote jäädytetään siellä, 

b)  jäädytyspaikalla, jos tuote jäädytetään asianmukaisissa laitoksissa yksityisen varastointipaikan ulkopuolella; 

3. Varastoon vientiä pidetään loppuun saatettuna päivänä, jona viimeinen yksittäinen tarjouksen tai hakemuksen 
alainen erä viedään varastoon. 

II LUKU 

Varastointisopimukset 

I  j ak so  

Sopimusten tekeminen 

48 artikla 

Sopimusvarastointijakso 

1. Sopimusvarastointijakso alkaa sitä päivää seuraavana päivänä, jona 

a)  jo varastoitujen tuotteiden osalta on saatu 44 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu ilmoitus tai hyväksytty hakemus, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta 45 artiklan 1 kohdan soveltamista; 

b)  vielä varastoimattomien tuotteiden osalta varastoon vientiä pidetään loppuun saatettuna 47 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti. 

2. Sopimusvarastointijakson viimeinen päivä voidaan vahvistaa tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen 
varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta annetussa täytäntöönpanoasetuksessa, kuten 39 artiklan 1 kohdan f 
alakohdassa säädetään. 

Poiketen siitä, mitä neuvoston asetuksen (ETY, Euratom) N:o 1182/71 (1) 3 artiklan 4 kohdassa säädetään, jos 
sopimusvarastointijakson viimeinen päivä on lauantai, sunnuntai tai yleinen vapaapäivä, sopimusvarastointijakso päättyy 
kyseisen vuorokauden viimeisen tunnin päättyessä. 

49 artikla 

Sopimusten tekeminen 

Sopimukset tehdään seuraavien välillä: sen jäsenvaltion maksajavirasto, jonka alueella tuotteet on varastoitu tai 
varastoidaan, ja toimijat, jotka täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 2 artiklassa säädetyt vaatimukset ja joiden 
tarjous tai hakemus on hyväksytty. 
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Sopimukset tehdään tosiasiallisesti varastoon viedystä määrästä, jäljempänä ’sopimuksen alainen määrä’, joka ei saa 
ylittää seuraavia: 44 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettu määrä tarjousten tapauksessa tai hakemuksessa 
oleva määrä jo varastoitujen tuotteiden osalta taikka 45 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa päätöstä koskevassa 
ilmoituksessa oleva määrä, kun kyse on vielä varastoimattomia tuotteita koskevasta hakemuksesta. 

Jos varastoon tosiasiallisesti viety määrä on alle 95 prosenttia tarjouksessa tai hakemuksessa olevasta määrästä tai 45 
artiklan 3 kohdan b alakohdan soveltamisesta johtuvasta määrästä, sopimusta ei tehdä. 

Sopimuksia ei tehdä, jos tuotteiden kelpoisuutta ei ole vahvistettu. 

50 artikla 

Sopimusten tekemistä koskevat ilmoitukset 

Maksajaviraston on ilmoitettava valitulle toimijalle, että sopimus katsotaan tehdyksi viiden työpäivän kuluessa 61 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun tarkastusraportin antamispäivästä, edellyttäen että kaikki sopimuksen tekemiseksi 
tarvittavat asiakirjat on saatu. 

Sopimuksen tekemispäivänä pidetään päivää, jona maksajavirasto ilmoittaa toimijalle. 

I I  j ak so  

Sop im uks e n  t iedot  ja  toimijan velvoitteet  

51 artikla 

Sopimuksen tiedot 

Sopimus on tehtävä niin, että se sisältää tarpeen mukaan 52 artiklassa säädetyt tiedot sekä tiedot, joista säädetään 

a)  tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetun täytäntöönpanoasetuksen asiaa koskevissa säännöksissä ja 
tarjouksessa; tai 

b)  yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta annetun täytäntöönpanoasetuksen asiaa koskevissa 
säännöksissä ja hakemuksessa. 

52 artikla 

Toimijan velvoitteet 

1. Sopimuksen on katettava vähintään seuraavat toimijan velvoitteet: 

a)  toimijan on omaan lukuunsa ja omalla vastuullaan siirrettävä sopimuksen alainen määrä varastoon ja pidettävä se 
sopimusvarastointijakson ajan olosuhteissa, joissa delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 3 artiklassa tarkoitetut 
tuotteen ominaisuudet säilyvät, niin ettei 

i)  korvata varastoituja tuotteita, lukuun ottamatta sokeria 3 kohdan mukaisesti; 

ii)  tai siirretä niitä toiseen yksityiseen varastointipaikkaan tai sokerin tapauksessa toiseen siiloon; 

b)  toimijan on säilytettävä yksityiseen varastointipaikkaan saapumisen yhteydessä laaditut punnitusasiakirjat; 

c) toimijan on lähetettävä varastoon vientiin liittyviä toimia koskevat asiakirjat, mukaan luettuna varastoerien/-säiliöi­
den/-siilojen sijainti ja varastoidut määrät, maksajavirastolle viimeistään viisi työpäivää 47 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetun varastoonvientipäivän jälkeen; 

30.7.2016 L 206/95 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



d)  toimijan on annettava maksajavirastolle mahdollisuus valvoa kaikkina ajankohtina kaikkien sopimuksessa määrättyjen 
velvoitteiden noudattamista; 

e) toimijan on tehtävä varastoidut tuotteet helposti käsiteltäviksi ja yksilöllisesti tunnistettaviksi varastointierän/-säili­
ön/-siilon mukaan. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a alakohdan ii alakohdassa säädetään, maksajavirasto voi hyväksyä varastoitujen 
tuotteiden uudelleensijoittamisen seuraavin edellytyksin: 

i)  sellaisten juustojen osalta, joilla on suojattu alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen merkintä, jos toimija esittää 
perustellun pyynnön; 

ii)  poikkeuksellisissa tapauksissa muiden tuotteiden osalta, jos toimija esittää perustellun pyynnön. 

3. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 kohdan e alakohdassa säädetään, sopimuksen alainen sokeri voidaan 
varastoida toimijan nimeämään siiloon muun sokerin kanssa, edellyttäen että sopimuksen alainen määrä pidetään 
varastossa nimetyssä siilossa sopimuskauden ajan delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

4. Toimijan on pyynnöstä asetettava tarkastuksista vastaavan maksajaviraston saataville kaikki kuhunkin sopimukseen 
liittyvät asiakirjat, joiden avulla voidaan todentaa varastointiin siirrettyjen tuotteiden osalta erityisesti seuraavat seikat: 

a)  hyväksytyn yrityksen yksilöivä numero ja tarpeen mukaan tuotantojäsenvaltio; 

b)  tuotteiden alkuperä ja tuotantopäivä tai sokerin osalta tuotannon markkinointivuosi ja lihan osalta teurastuspäivä; 

c)  varastoonvientipäivä; 

d)  paino ja lihan osalta pakattujen palojen lukumäärä; 

e)  yksityisen varastointipaikan osoite ja keinot, joilla tuote voidaan yksilöidä yksityisessä varastointipaikassa, tai 
pakkaamattoman sokerin osalta keinot, joilla toimijan nimeämä siilo voidaan yksilöidä; 

f)  sopimusvarastointijakson päättymispäivä ja tosiasiallinen varastosta poistamisen päivämäärä. 

5. Toimijan tai tapauksen mukaan varastoijan on pidettävä varastossa kirjaa, joka kattaa sopimusnumeroittain 

a)  varastoon vietyjen tuotteiden yksilöinnin erä-/säiliö-/siilokohtaisesti; 

b)  varastoon viennin ja varastosta poistamisen päivät; 

c)  varastoitujen tuotteiden määrän erä-/säiliö-/siilokohtaisesti; 

d)  tuotteiden sijainnin varastoerien/-säiliöiden/-siilojen mukaan varastossa. 

III LUKU 

Tuotteiden poistaminen varastosta ja yksityisen varastoinnin tuen maksaminen 

I  j ak so  

Tuotteiden po is ta minen varas tost a  

53 artikla 

Varastosta poistaminen 

1. Varastosta poistaminen voi alkaa sopimusvarastointijakson viimeistä päivää seuraavana päivänä tai tapauksen 
mukaan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta 
annetussa täytäntöönpanoasetuksessa täsmennetystä päivästä. 
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2. Varastosta poistamisen on tapahduttava kokonaisina varastointierinä, ellei maksajavirasto hyväksy poistamista 
pienempinä määrinä. 

Jäljempänä 60 artiklassa tarkoitettujen sinetöityjen tuotteiden tapauksessa varastosta voidaan poistaa ainoastaan sinetöity 
määrä. 

3. Jos tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta tai yksityisen varastoinnin tuen määrän vahvistamisesta ennakolta 
annetussa täytäntöönpanoasetuksessa täsmennetään sopimusvarastointijaksoksi tiettyjen päivien välinen ajanjakso, 
toimijan on ilmoitettava maksajavirastolle, milloin se aikoo ryhtyä poistamaan tuotteita varastosta, ja varastoerät/-säi­
liöt/-siilot, joita poistaminen koskee, vähintään viisi työpäivää ennen poistamisen alkamista. 

Maksajavirasto voi päättää hyväksyä lyhyemmän ajan kuin viisi työpäivää. 

I I  j ak so  

Maksut  

54 artikla 

Yksityisen varastoinnin tuen maksamista koskeva hakemus 

Toimijan on jätettävä maksamista koskeva hakemus kolmen kuukauden kuluessa sopimusvarastointijakson 
päättymisestä. 

55 artikla 

Yksityisen varastoinnin tuen maksaminen 

Tuki on maksettava 120 päivän kuluessa päivästä, jona tuen maksamista koskeva hakemus on jätetty, edellyttäen että 
sopimusvelvoitteet on täytetty. 

Jos kuitenkin käynnissä on hallinnollinen tutkinta, maksu suoritetaan vasta, kun oikeus tukeen on vahvistettu. 

IV OSASTO 

TARKASTUKSET JA SEURAAMUKSET 

I LUKU 

Tarkastukset 

56 artikla 

Julkiseen interventioon ja yksityisen varastoinnin tukeen liittyviä tarkastuksia koskevat yleiset 
säännökset 

1. Maksajavirastojen on toteutettava kaikki tarpeelliset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että delegoidussa asetuksessa 
(EU) 2016/1238, tässä asetuksessa ja tämän asetuksen 1 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetuissa täytäntöön­
panoasetuksissa säädettyjä julkiseen interventioon ja yksityisen varastoinnin tukeen liittyviä vaatimuksia noudatetaan. 

Näihin toimenpiteisiin on sisällyttävä julkista interventiota koskevien tarjouskilpailussa ja sen ulkopuolella tehtyjen 
tarjousten ja yksityisen varastoinnin tukea koskevien tarjousten ja hakemusten täysimääräinen hallinnollinen tarkastus, 
jota täydennetään tässä osastossa täsmennettävillä paikan päällä tehtävillä asiakirjatarkastuksilla ja fyysisillä tarkastuksilla. 
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2. Julkiseen interventioon toimitettujen tuotteiden painon ja yksityisen varastoinnin tuen tapauksessa sopimusmäärän 
todentaminen tehdään maksajaviraston toimenhaltijoiden läsnä ollessa. 

3. Julkisen intervention ja yksityisen varastoinnin tuen kohteena olevien tuotteiden laadun ja koostumuksen 
todentamiseksi tarvittavien fyysisten näytteiden ottamisesta vastaavat maksajaviraston toimenhaltijat tai ne on otettava 
näiden läsnä ollessa. 

4. Kaikki maksajaviraston tarkastamat varasto- ja liikekirjanpitoon liittyvät sekä muut asiakirjat on kirjausketjua 
varten leimattava tai parafoitava tarkastuskäynnin aikana. Atk-tietueita todennettaessa tehdystä tarkastuksesta on 
sisällytettävä tosite tarkastuskansioon joko paperilla tai sähköisessä muodossa. Tällaiset tositteet on pyydettäessä 
annettava komission käyttöön. 

57 artikla 

Julkiseen interventioon liittyviä tarkastuksia koskevat erityiset säännökset 

1. Interventiovarastoissa tehtävät tarkastukset on toteutettava delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 
mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tässä asetuksessa vaadittujen, tuotteiden haltuunottoa koskevien 
tarkastusten soveltamista. 

2. Jos 7 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoitettu varastointipaikka sijaitsee muussa jäsenvaltiossa kuin 
siinä, jossa tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehty tarjous on jätetty, tarjouksen vastaanottanut maksajavirasto voi 
pyytää apua kyseisestä varastointipaikasta vastaavalta maksajavirastolta, mukaan luettuna paikan päällä tehtävä tarkastus. 
Apua on tarjottava tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tehdyn tarjouksen vastaanottaneen maksajaviraston pyytämässä 
määräajassa. 

3. Naudanlihan osalta tarkastukset on tehtävä liitteessä III olevan I ja III osan mukaisesti. 

58 artikla 

Viljan ja riisin julkiseen interventioon liittyviä tarkastuksia koskevat erityiset säännökset 

1. Sen estämättä, mitä 56 artiklan 2 kohdassa säädetään, toimitettu määrä on punnittava toimijan ja toimijasta 
riippumattoman maksajaviraston edustajan läsnä ollessa. 

Jos kuitenkin maksajaviraston edustaja on myös varastoija, maksajaviraston on 30 päivän kuluessa toimituspäivästä 
suoritettava tarkastus, johon sisältyy ainakin tilavuuden tarkastaminen. Punnitun määrän ja tilavuusmenetelmällä 
arvioidun määrän välinen mahdollinen ero saa olla enintään 5 prosenttia. 

Jos sallittu 5 prosentin poikkeama ei ylity, varastoijan on vastattava kaikista kustannuksista, jotka liittyvät myöhemmässä 
punnituksessa mahdollisesti todettaviin puuttuviin määriin haltuunoton yhteydessä varastokirjanpitoon merkittyyn 
painoon nähden. 

Jos sallittu 5 prosentin poikkeama ylittyy, vilja tai riisi on punnittava välittömästi. Jos todettu paino on vähemmän kuin 
kirjattu paino, punnituksesta aiheutuvista kustannuksista vastaa varastoija. Muutoin punnituksesta aiheutuvista 
kustannuksista vastaa maksajavirasto. 

2. Jos vierasaineiden taso viljassa on tarkastettava delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä I olevan I osan 3 
kohdassa tarkoitetun riskianalyysin perusteella, mahdollisen vierasaineiden sallittuja enimmäistasoja koskevien 
vaatimusten noudattamatta jättämisen taloudellisista seuraamuksista vastaa maksajavirasto delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 907/2014 3 artiklan 6 kohdassa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. 

Jos kyseinen maksajavirasto voi okratoksiini A:n ja aflatoksiinin osalta kuitenkin toimittaa komissiota tyydyttävällä 
tavalla todisteen siitä, että vaatimuksia on noudatettu varastoon vietäessä ja että varastointia koskevia tavanomaisia 
edellytyksiä sekä varastoijan muita velvollisuuksia on noudatettu, taloudellinen vastuu katetaan unionin talousarviosta. 
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59 artikla 

Viljan ja riisin varastoijan varastointipaikalla suorittamaa haltuunottoa koskevat erityiset 
säännökset 

1. Jos vilja tai riisi otetaan haltuun varastointipaikassa, jossa tuotteet ovat tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella 
tehdyn tarjouksen jättöhetkellä, haltuunotettu määrä todetaan unionin lainsäädännön ja erityisesti delegoidun asetuksen 
(EU) N:o 907/2014 liitteen III noudattamisen varmistavia ammatillisia vaatimuksia vastaavan varastokirjanpidon 
perusteella sillä edellytyksellä, että 

a)  varastokirjanpidosta käyvät ilmi seuraavat: 

i)  enintään 10 kuukautta ennen haltuunottoa suoritetussa punnituksessa todettu paino; 

ii)  fyysiset laatuominaisuudet punnitushetkellä ja erityisesti kosteuspitoisuus; 

iii)  mahdolliset siirrot siilosta toiseen ja käsittelyt; 

b)  varastoija ilmoittaa, että tarjottu erä vastaa kaikilta osiltaan varastokirjanpidon tietoja; 

c)  punnitushetkellä todetut laatuominaisuudet ovat samat kuin edustavalla näytteellä, joka koostuu maksajaviraston tai 
sen edustajan ottamista näytteistä, joita otetaan yksi kutakin 60:tä tonnia kohti. 

2. Jos sovelletaan 1 kohtaa, delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan 
a alakohdassa säädettyyn varasto- ja rahoituskirjanpitoon kirjattava paino on paino, joka on kirjattu kyseiseen varastokir­
janpitoon ja jota on tarvittaessa tarkistettu niiden mahdollisten erojen huomioon ottamiseksi, joita esiintyy punnitus­
hetkellä todetun ja edustavasta näytteestä todetun kosteuspitoisuuden tai erilaisten epäpuhtauksien (Schwarzbesatz) 
prosenttiosuuden välillä. Ero erilaisten epäpuhtauksien prosenttiosuuksissa voidaan ottaa huomioon ainoastaan 
varastokirjanpitoon merkityn painon tarkistamiseksi alaspäin. 

Maksajaviraston on tarkastettava tilavuus 30 päivän kuluessa haltuunotosta. Punnitun määrän ja tilavuusmenetelmällä 
arvioidun määrän välinen mahdollinen ero saa olla enintään 5 prosenttia. 

Jos sallittu 5 prosentin poikkeama ei ylity, varastoijan on vastattava kaikista kustannuksista, jotka liittyvät myöhemmässä 
punnituksessa mahdollisesti todettaviin puuttuviin määriin haltuunoton yhteydessä varastokirjanpitoon merkittyyn 
painoon nähden. 

Jos sallittu 5 prosentin poikkeama ylittyy, vilja tai riisi on punnittava välittömästi. Jos todettu paino on pienempi kuin 
varastokirjapitoon merkitty paino, kun otetaan huomioon delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 liitteessä IV olevassa 
1 kohdassa säädetyt sietorajat, punnituksen kustannuksista vastaa varastoija. Muutoin punnituksesta aiheutuvista 
kustannuksista vastaa Euroopan maatalouden tukirahasto. 

60 artikla 

Yksityisen varastoinnin tukeen liittyviä tarkastuksia koskevat erityiset säännökset 

1. Maksajaviraston on suoritettava kaikkien varastoitujen erien osalta paikan päällä tehtävät asiakirjatarkastukset 30 
päivän kuluessa 48 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun sopimusvarastointijakson alkamisesta 49 artiklassa tarkoitetun 
sopimusmäärän todentamiseksi. Tällaisiin tarkastuksiin on kuuluttava 52 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun varastokir­
janpidon sekä punnitustodisteiden ja rahtitavarakirjojen kaltaisten tositteiden tarkastelu, samoin kuin erien 
varastossaolon ja tuotteiden tunnistetietojen fyysinen todentaminen yksityisessä varastointipaikassa. 

Lihan osalta tarkastukset on suoritettava yksityiseen varastointiin viennin yhteydessä ja oliiviöljyn osalta ennen säiliöiden 
sinetöintiä. 

Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa maksajavirasto voi pidentää ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua 
määräaikaa enintään 15 päivällä. Tällaisissa tapauksissa maksajaviraston on ilmoitettava toimijoille, joita asia koskee. 
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2. Edellä 1 kohdan nojalla vaadittujen tarkastusten lisäksi tilastollisesti edustavalle otokselle, johon kuuluu vähintään 
5 prosenttia eristä, jotka kattavat vähintään 5 prosenttia varastoon viedyistä kokonaismääristä, on tehtävä fyysinen 
tarkastus sen varmistamiseksi, että tuotteiden ja varastoerien määrä, tyyppi ja koostumus sekä pakkaus ja merkinnät 
vastaavat yksityistä varastointia koskevia vaatimuksia ja toimijan tarjouksessaan tai hakemuksessaan täsmentämiä tietoja. 

Juuston osalta fyysiset tarkastukset on tehtävä kaikista eristä sopimusmäärän todentamiseksi. 

3. Maksajaviraston on tehtävä varastointijakson aikana tarkastuksia paikan päällä myös ilman ennakkoilmoitusta, jotta 
varmistetaan sopimusmäärän varastossaolo ja tunnistetiedot yksityisessä varastointipaikassa ja varmistetaan, että 
pakkaamaton sokeri on toimijan nimeämässä siilossa. Tarkastus on tehtävä tilastollisen satunnaisotoksen perusteella, 
johon kuuluu vähintään 5 prosenttia eristä, jotka kattavat vähintään 5 prosenttia kokonaismääristä, joiden osalta on 
tehty sopimukset. Otokseen saa sisältyä enintään 25 prosenttia eriä, jotka on jo tarkastettu 2 kohdan mukaisesti, paitsi 
ellei ole mahdollista tehdä paikan päällä tarkastusta vähintään 5 prosentille eristä, jotka kattavat vähintään 5 prosenttia 
kokonaismääristä, joiden osalta on tehty sopimukset. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu ilman ennakkoilmoitusta tehtävä tarkastus ei ole tarpeen, jos maksajavirasto 
toimijan suostumuksella on sinetöinyt tuotteet niin, että sopimusmääriä ei voida poistaa varastointipaikasta rikkomatta 
sinettiä. 

4. Sopimusvarastointijakson päättyessä tai ennen tuotteiden varastosta poistamisen alkamista, jos sovelletaan 53 
artiklan 3 kohtaa, maksajaviraston on suoritettava paikan päällä tehtävät tarkastukset sen todentamiseksi, että 
sopimuksen sitoumuksia on noudatettu varastokirjanpidon ja tositteiden asiakirjatarkastuksen perusteella sekä erien 
varastossaolon ja tuotteiden tunnistetietojen todentamisen perusteella yksityisessä varastointipaikassa. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen tarkastusten lisäksi tilastollisesti edustavalle otokselle, johon kuuluu vähintään 
5 prosenttia eristä, jotka kattavat vähintään 5 prosenttia kokonaismääristä, joiden osalta on tehty sopimukset, on tehtävä 
fyysinen tarkastus tuotteiden määrän, tyypin, pakkauksen ja merkintöjen todentamiseksi yksityisessä varastointipaikassa. 

5. Jos maksajavirasto on toimijan suostumuksella sinetöinyt tuotteet siten, että varastoitua määrää ei voida poistaa 
yksittäisestä erästä rikkomatta sinettiä, 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut tarkastukset voivat rajoittua sen todentamiseen, että 
sinetit ovat paikallaan ja ehjiä. 

61 artikla 

Tarkastuksista raportointi 

1. Maksajaviraston on laadittava valvontaraportti viiden työpäivän kuluessa kustakin suoritetusta paikan päällä 
tehdystä tarkastuksesta ja tapauksen mukaan 56 artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta tarkastuksesta. Raportissa on 
kuvailtava tarkastetut seikat tarkoin ja esitettävä seuraavat tiedot: 

a)  tarkastuspäivä ja tarkastuksen alkamisajankohta; 

b)  yksityiskohtaiset tiedot mahdollisesti annetusta ennakkoilmoituksesta; 

c)  tarkastuksen kesto; 

d)  läsnä olleet vastuuhenkilöt; 

e)  tehtyjen tarkastusten luonne ja laajuus sekä yksityiskohtaiset tiedot tarkastelluista asiakirjoista ja tuotteista; 

f)  havainnot ja päätelmät; 

g)  mahdollinen jatkotoimenpiteiden tarve. 

Raportin allekirjoittaa asiasta vastaavan maksajaviraston toimenhaltija ja vahvistaa allekirjoituksellaan toimija tai 
tapauksen mukaan varastoija taikka se lähetetään toimijalle kirjattuna lähetyksenä. Raportin on sisällyttävä 
maksuasiakirjaan. 
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2. Jos tarkastuksen kohteena olevat tuotteet eivät ole vaatimusten mukaisia, todentaminen on laajennettava 
suurempaan tilastolliseen otokseen, jonka maksajaviranomainen määrittää. 

3. Maksajaviraston on kirjattava kaikki vaatimustenvastaisuudet sellaisten vakavuuteen, laajuuteen, kestoon ja 
toistuvuuteen liittyvien kriteerien perusteella, jotka voivat johtaa 62 artiklan 1 kohdan mukaiseen poissulkemiseen tai 
aiheettomasti maksetun yksityisen varastoinnin tuen takaisin perimiseen tarvittaessa korkoineen 62 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

II LUKU 

Seuraamukset ja hallinnolliset toimenpiteet 

62 artikla 

Yksityisen varastoinnin tukeen liittyvät seuraamukset ja hallinnolliset toimenpiteet 

1. Jos maksajavirasto toteaa, että toimijan delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238, tämän asetuksen tai tämän 
asetuksen 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun täytäntöönpanoasetuksen nojalla esittämässä asiakirjassa 
annetaan virheellisiä tietoja ja kyseiset virheelliset tiedot ovat yksityisen varastoinnin tuen myöntämisen kannalta 
ratkaisevia, maksajaviraston on suljettava toimija tuen myöntämismenettelyn ulkopuolelle sen tuotteen osalta, josta 
virheelliset tiedot on annettu, yhden vuoden ajaksi sääntöjenvastaisuuden vahvistavan lopullisen hallinnollisen päätöksen 
tekopäivästä lähtien. 

2. Edellä 1 kohdassa säädettyä poissulkemista ei sovelleta, jos toimija todistaa maksajavirastoa tyydyttävällä tavalla, 
että kyseisessä kohdassa tarkoitettu tilanne johtuu ylivoimaisesta esteestä tai ilmeisestä virheestä. 

3. Aiheettomasti maksettu tuki on perittävä asianomaisilta toimijoilta takaisin korkoineen. Täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) N:o 908/2014 27 artiklassa vahvistettuja sääntöjä sovelletaan soveltuvin osin. 

4. Tässä artiklassa säädettyjen hallinnollisten seuraamusten täytäntöönpano ja perusteettomasti maksettujen määrien 
takaisinperintä eivät vaikuta sääntöjenvastaisuuksien ilmoittamiseen komissiolle komission asetuksen (EY) N:o 
1848/2006 (1) mukaisesti. 

V OSASTO 

ILMOITUKSET JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

I LUKU 

Ilmoitukset 

I  j ak so  

I l mo it u k si a  koskevat  yleiset  säännöks et  

63 artikla 

Ilmoitustapa 

Tässä asetuksessa samoin kuin 1 artiklassa tarkoitetuissa täytäntöönpanoasetuksissa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä 
komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (2) mukaisesti. 
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(1) Komission asetus (EY) N:o 1848/2006, annettu 14 päivänä joulukuuta 2006, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksen yhteydessä 
esiintyvistä sääntöjenvastaisuuksista ja aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperinnästä sekä tätä alaa koskevan tiedotusjär­
jestelmän järjestämisestä ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 595/91 kumoamisesta (EUVL L 355, 15.12.2006, s. 56). 

(2) Komission asetus (EY) N:o 792/2009, annettu 31 päivänä elokuuta 2009, yhteisen markkinajärjestelyn, suorien tukien järjestelmän, 
maataloustuotteiden menekinedistämisen ja syrjäisimpiin alueisiin ja Egeanmeren pieniin saariin sovellettavien järjestelyjen täytäntöön­
panemiseksi jäsenvaltioiden komissiolle toimittamien tietojen ja asiakirjojen tiedoksiantamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
(EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3). 



64 artikla 

Maksajavirastoja koskevat ilmoitukset 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle hyväksytyt maksajavirastot, jotka vastaavat interventio-ostoista ja 
-myynnistä ja yksityisen varastoinnin tuesta. 

2. Komissio toimittaa jäsenvaltioille ja yleisesti saataville luettelon hyväksytyistä maksajavirastoista, mukaan luettuna 
julkaisemalla tiedot internetissä. 

I I  j ak so  

J u l k is t a  inter ventiota  koskevat  i lmoituks et  

65 artikla 

Interventiovarastoja koskevien tietojen ilmoittaminen 

1. Jäsenvaltioiden, joiden maksajavirastoilla on interventiovarastoja, on ilmoitettava komissiolle viimeistään kunkin 
kuukauden 15 päivänä seuraavat tiedot: 

a)  viljan ja riisin osalta: 

i)  markkinointivuoden alusta alkaen varastoidut määrät; 

ii)  markkinointivuoden alusta alkaen haltuunotetut kumulatiiviset määrät; 

iii)  markkinointivuoden alusta alkaen varastointipaikoista pois viedyt kumulatiiviset määrät, tapauksen mukaan 
jaoteltuna käytön tai määräpaikan mukaan, ja kumulatiiviset tuhoutuneet määrät; 

iv)  kumulatiiviset varatut määrät, tapauksen mukaan jaoteltuna käytön tai määräpaikan mukaan; 

v)  määrät, joista on tehty tarjous, kuukausittaisen raportointijakson lopussa; 

b)  voin ja rasvattoman maitojauheen osalta: 

i) varastoituna edeltävän kuukauden lopussa olevat kunkin tuotteen määrät ja kyseisen kuukauden aikana varastoin­
tipaikkoihin saapuneet ja niistä poistetut määrät; 

ii)  varastointipaikoista asianomaisen kuukauden aikana poistetut kunkin tuotteen määrät eriteltynä kyseisten 
tuotteiden myyntiä koskevan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetun asetuksen mukaisesti; 

iii)  edeltävän kuukauden lopussa varastoituna olleet määrät eriteltynä niiden iän mukaan; 

c)  naudanlihan osalta: 

i) varastoituna edeltävän kuukauden lopussa olevat kunkin tuotteen määrät ja kyseisen kuukauden aikana varastoin­
tipaikkoihin saapuneet ja niistä poistetut määrät; 

ii)  varastointipaikoista edeltävän kuukauden aikana poistetut kunkin tuotteen määrät eriteltynä kyseisten tuotteiden 
myyntiä koskevan tarjouskilpailumenettelyn aloittamisesta annetun asetuksen mukaisesti; 

iii)  kunkin leikatun tuotteen määrä, josta on tehty myyntisopimus edeltävän kuukauden aikana; 

iv)  kunkin leikatun tuotteen määrä, josta on tehty poistomääräys edeltävän kuukauden aikana; 
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v)  kunkin leikatun tuotteen määrä, joka on ostettu edeltävän kuukauden aikana; 

vi)  kunkin leikatun tuotteen sopimukseen kuulumattomat ja fyysiset varastot edeltävän kuukauden lopussa sekä 
tiedot sopimukseen kuulumattomien varastojen osalta varastoinnin kestosta; 

d)  kaikkien tuotteiden osalta: 

i)  tarjouskilpailumenettelyn aloittaminen, myönnetyt määrät ja vahvistetut vähimmäismyyntihinnat, jos 36 artiklaa 
on sovellettu; 

ii)  tiedot, jotka koskevat tuotteiden poistamista vähävaraisimpia koskevassa järjestelmässä. 

2. Komissio voi pyytää, että 1 kohdassa säädettyjä ilmoituksia toimitetaan tiheämmin, jos se on tarpeen interventiojär­
jestelmän tehokkaan hallinnoinnin kannalta. 

3. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetaan 

a)  ’saapuneilla määrillä’ varastoon tosiasiallisesti siirrettyjä määriä riippumatta siitä, onko maksajavirasto ottanut ne 
haltuunsa; 

b)  ’poistetuilla määrillä’ varastosta poistettuja määriä, tai jos ostaja on ottanut ne haltuunsa ennen poistamista, 
haltuunotettuja määriä. 

4. Edellä 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetaan 

a)  ’sopimukseen kuulumattomilla varastoilla’ varastoja, joista ei ole vielä tehty myyntisopimusta; 

b)  ’fyysisillä varastoilla’ sopimukseen kuulumattomia varastoja sekä varastoja, joista on jo tehty myyntisopimus mutta 
joita ei ole vielä otettu haltuun. 

I I I  j a k so  

Y k si t yisen v ara stoinnin tukea  koskevat  i lmoituk se t  

66 artikla 

Yksityistä varastointia koskevien tietojen ilmoittaminen 

Jäsenvaltioiden, joissa käytetään yksityisen varastoinnin tukea, on ilmoitettava komissiolle 

a)  vähintään kerran viikossa tuotteet ja määrät, joiden osalta edeltävän viikon aikana on tehty sopimuksia, eriteltynä 
varastointijakson mukaan; 

b)  viimeistään kunkin kuukauden 15 päivänä edeltävän kuukauden osalta 

i)  kyseisen kuukauden aikana yksityiseen varastoon viedyt ja varastosta poistetut tuotemäärät tarvittaessa luokkien 
mukaan eriteltyinä; 

ii)  kyseisen kuukauden lopussa yksityisessä varastossa olleet tuotemäärät tarvittaessa luokkien mukaan eriteltyinä; 

iii)  tuotemäärät, joiden osalta sopimusvarastointijakso on päättynyt; 

iv)  asetuksen (EY) N:o 1308/2013 20 artiklan m alakohdan mukaisesti lyhennetyn tai pidennetyn varastointijakson 
ollessa kyseessä tuotteet ja määrät, joiden varastointijaksoa on muutettu sekä alkuperäiset ja muutetut varastosta 
poistamisen päivämäärät. 

c)  kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä edeltävältä kalenterivuodelta tulokset IV osaston mukaisesti 
suoritetuista paikan päällä tehdyistä tarkastuksista. 
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II LUKU 

Loppusäännökset 

67 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2016. Julkisten interventio-ostojen osalta liitteessä I olevaa V osan taulukkoa III ja 
IV ja VI osassa olevaa b kohtaa sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2017. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

VILJA 

I OSA 

1.  MUUT KUIN MOITTEETTOMAN LAATUISTA PERUSVILJAA OLEVAT AINEKSET 

1.1  Rikkoutuneet jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’rikkoutuneiden jyvien’ määritelmä on sama kuin standardissa EN 
15587. 

Maissin osalta ’rikkoutuneet jyvät’ määritellään standardissa EN 16378. 

1.2  Jyvistä koostuvat epäpuhtaudet  

a) Kuivettuneet jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’kuivettuneiden jyvien’ määritelmä on sama kuin standardissa 
EN 15587. Virossa, Latviassa, Suomessa ja Ruotsissa pidetään kuitenkin ohran osalta kuivettuneina jyvinä jyviä, 
joiden ominaispaino on vähintään 64 kg/hehtolitra ja joita tarjotaan tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tai 
toimitetaan interventioon kyseisissä jäsenvaltioissa ja jotka sen jälkeen kun niistä on poistettu kaikki tässä 
liitteessä tarkoitettu muu aines, läpäisevät seulan, jonka aukot ovat 2,0 millimetriä. 

Määritelmä ’kuivettuneet jyvät’ ei koske maissia.  

b) Muut viljat 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’muiden viljojen’ määritelmä on sama kuin standardissa EN 
15587. 

Maissin osalta ’muut viljat’ määritellään standardissa EN 16378.  

c) Tuholaisten vioittamat jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’tuholaisten vioittamien jyvien’ määritelmä on sama kuin 
standardissa EN 15587. 

Maissin osalta ’tuholaisten vioittamat jyvät’ määritellään standardissa EN 16378.  

d) Jyvät, joiden alkiossa on värivikoja 

Durumvehnän ja tavallisen vehnän osalta määritelmä on sama kuin standardissa EN 15587. 

Määritelmä ’jyvät, joiden alkiossa on värivikoja’ ei koske ohraa eikä maissia.  

e) Kuivauksen vaurioittamat jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’kuivauksen vaurioittamien jyvien’ määritelmä on sama kuin 
standardissa EN 15587. 

Maissin osalta ’kuivauksen vaurioittamat jyvät’ määritellään standardissa EN 16378. 
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f) Pilkukkaat jyvät 

Durumvehnän osalta ’pilkukkaat jyvät’ määritellään standardissa EN 15587. 

Määritelmä ’pilkukkaat jyvät’ ei koske tavallista vehnää, ohraa eikä maissia. 

1.3  Itäneet jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’itäneiden jyvien’ määritelmä on sama kuin standardissa EN 15587. 

Maissin osalta ’itäneet jyvät’ määritellään standardissa EN 16378. 

1.4  Erilaiset epäpuhtaudet  

a) Vieraat siemenet 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’vieraiden siementen’ määritelmä on sama kuin standardissa EN 
15587. 

Maissin osalta ’vieraat siemenet’ määritellään standardissa EN 16378. 

’Haitallisilla siemenillä’ tarkoitetaan ihmisille ja eläimille myrkyllisiä siemeniä, viljan puhdistusta ja jauhamista 
haittaavia tai vaikeuttavia siemeniä sekä viljajalosteiden laatua muuttavia siemeniä.  

b) Pilaantuneet jyvät 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’pilaantuneiden jyvien’ määritelmä on sama kuin standardissa 
EN 15587. 

Maissin osalta ’pilaantuneet jyvät’ määritellään standardissa EN 16378. 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’Fusarium-sienen vioittamien jyvien’ määritelmä sisältyy 
’pilaantuneiden jyvien’ määritelmään standardissa EN 15587.  

c) Varsinaiset epäpuhtaudet 

Durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta ’varsinaisten epäpuhtauksien’ määritelmä on sama kuin 
standardissa EN 15587. 

Maissin osalta ’varsinaiset epäpuhtaudet’ määritellään standardissa EN 16378.  

d) Kuoret (maissilla tähkän osat)  

e) Torajyvät  

f) Mädäntyneet jyvät 

Durumvehnän ja tavallisen vehnän osalta ’mädäntyneiden jyvien’ määritelmä on sama kuin standardissa EN 
15587. 

Määritelmä ’mädäntyneet jyvät’ ei koske ohraa eikä maissia.  

g) Eläinperäiset epäpuhtaudet 
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1.5  Elävät tuholaiset 

1.6  Läpikuultavuutensa menettäneet jyvät 

Läpikuultavuutensa menettäneillä durumvehnän jyvillä tarkoitetaan jyviä, joiden ydintä ei voida pitää kokonaan 
läpikuultavana. Ne määritellään standardissa EN 15585. 

2.  KUNKIN VILJAN OSALTA HUOMIOON OTETTAVAT SEIKAT EPÄPUHTAUKSIA MÄÄRITELTÄESSÄ 

2.1  Durumvehnä 

’Jyvistä koostuvilla epäpuhtauksilla’ tarkoitetaan kuivettuneita jyviä, muiden viljojen jyviä, tuholaisten vioittamia 
jyviä, jyviä, joiden alkiossa on värivikoja, pilkukkaita jyviä ja kuivauksen vaurioittamia jyviä. 

’Erilaisia epäpuhtauksia’ ovat vieraat siemenet, pilaantuneet jyvät (joihin kuuluvat Fusarium-sienen vioittamat jyvät), 
varsinaiset epäpuhtaudet, kuoret, torajyvät, mädäntyneet jyvät ja eläinperäiset epäpuhtaudet. 

2.2  Tavallinen vehnä 

’Jyvistä koostuvilla epäpuhtauksilla’ tarkoitetaan kuivettuneita jyviä, muiden viljojen jyviä, tuholaisten vioittamia 
jyviä, sekä jyviä, joiden alkiossa on värivikoja (ainoastaan silloin kun niiden osuus on yli 8 %), ja kuivauksen 
vaurioittamia jyviä. 

’Erilaisia epäpuhtauksia’ ovat vieraat siemenet, pilaantuneet jyvät (joihin kuuluvat Fusarium-sienen vioittamat jyvät), 
varsinaiset epäpuhtaudet, kuoret, torajyvät, mädäntyneet jyvät ja eläinperäiset epäpuhtaudet. 

2.3  Ohra 

’Jyvistä koostuvilla epäpuhtauksilla’ tarkoitetaan kuivettuneita jyviä, muiden viljojen jyviä, tuholaisten vioittamia 
jyviä ja kuivauksen vaurioittamia jyviä. 

’Erilaisia epäpuhtauksia’ ovat vieraat siemenet, pilaantuneet jyvät (joihin kuuluvat Fusarium-sienen vioittamat jyvät), 
varsinaiset epäpuhtaudet, kuoret ja eläinperäiset epäpuhtaudet. 

2.4  Maissi 

’Jyvistä koostuvilla epäpuhtauksilla’ tarkoitetaan muiden viljojen jyviä, tuholaisten vioittamia jyviä ja kuivauksen 
vaurioittamia jyviä. 

’Erilaisia epäpuhtauksia’ ovat vieraat siemenet, pilaantuneet jyvät, varsinaiset epäpuhtaudet, tähkän osat ja 
eläinperäiset epäpuhtaudet. 

II OSA 

Interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjotun tai toimitetun viljan laadun 
määrittämisessä käytettävät menetelmät 

Interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjotun tai toimitetun viljan laadun määrittämiseksi käytetään 4 
artiklan mukaisesti seuraavia menetelmiä: 

a)  vertailumenetelmä niiden ainesten määrittämiseksi, jotka eivät ole moitteettoman laatuisia perusviljoja: 

i)  durumvehnän, tavallisen vehnän ja ohran osalta: standardi EN 15587, 

ii)  maissin osalta: standardi EN 16378, 
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b)  vertailumenetelmä kosteuspitoisuuden määrittämiseksi: 

i)  maissin osalta: standardi EN ISO 6540, 

ii) muiden viljojen kuin maissin osalta: standardi EN ISO 712 tai standardin EN 15948 mukainen infrapunatek­
niikkaan perustuva menetelmä. 

Kiistatapauksessa pätevinä pidetään maissin osalta ainoastaan EN ISO 6540 -standardin soveltamisesta saatuja 
tuloksia ja muiden viljojen kuin maissin osalta EN ISO 712 -standardin soveltamisesta saatuja tuloksia; 

c)  vertailumenetelmä vehnästä tehdyn taikinan tarttumattomuuden ja leipoutuvuuden määrittämiseksi: tässä liitteessä 
olevassa III osassa esitetty menetelmä; 

d)  vertailumenetelmä durumvehnän ja tavallisen vehnän jauhettujen jyvien valkuaispitoisuuden määrittämiseksi: 
menetelmä, joka on esitetty 

i)  standardissa EN ISO 20483 tai 

ii)  standardissa CEN ISO/TS 16634–2. 

Kiistatapauksessa pätevinä pidetään ainoastaan EN ISO 20483 -standardin soveltamisesta saatuja tuloksia; 

e)  vertailumenetelmä tavallisen vehnän jauhettujen jyvien Zeleny-luvun määrittämiseksi: standardissa EN ISO 5529 
esitetty menetelmä; 

f)  vertailumenetelmä Hagberg-sakoluvun määrittämiseksi (amylaasien aktiivisuuden mittaustesti): standardissa EN ISO 
3093 esitetty menetelmä; 

g)  vertailumenetelmä läpikuultavuutensa menettäneiden durumvehnän jyvien määrän määrittämiseksi: standardissa EN 
15585 esitetty menetelmä; 

h)  vertailumenetelmä ominaispainon määrittämiseksi: standardissa EN ISO 7971/3 esitetty menetelmä; 

i)  näytteenotto- ja analyysimenetelmät mykotoksiinipitoisuuksien vahvistamiseksi: komission asetuksen (EY) N:o 
1881/2006 (1) liitteessä tarkoitetut ja komission asetuksen (EY) N:o 401/2006 (2) liitteissä I ja II vahvistetut 
menetelmät. 

III OSA 

Menetelmä vehnästä tehdyn taikinan tarttumattomuuden ja leipoutuvuuden määrittämiseksi 

1.  Otsikko 

Menetelmä vehnäjauhon koeleivontaan. 

2.  Soveltamisala 

Menetelmää sovelletaan koejauhatuksessa saatuihin vehnäjauhoihin hiivalla nostatetun leivän valmistamiseksi. 

3.  Periaate 

Valmistetaan jauhoista, vedestä, hiivasta, suolasta ja sakkaroosista taikina määrätyssä taikinakoneessa. Taikinan 
paloittelun ja pyörittelyn jälkeen taikinapalojen annetaan nousta 30 minuuttia; ne vaivataan, asetetaan 
paistopelleille ja paistetaan määrätyn pituisen loppunostatuksen jälkeen. Arvioidaan taikinan tekniset 
ominaisuudet. Leivät arvioidaan niiden tilavuuden ja korkeuden perusteella. 
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4.  Ainesosat 

4.1  Hiiva 

Aktiivinen Saccharomyces cerevisiae -kuivahiiva (DHW-Hamburg-Wansbeck) tai aines, jolla on samat ominaisuudet. 

4.2  Vesijohtovesi 

4.3  Sokeri-suola-askorbiinihappoliuos 

Liuotetaan 30 ± 0,5 g natriumkloridia (kauppalaatua), 30 ± 0,5 g sakkaroosia (kauppalaatua) ja 0,040 ± 0 001 g 
askorbiinihappoa 800 ± 5 g:aan vettä. Valmistetaan uusi liuos joka päivä. 

4.4  Sokeriliuos 

Liuotetaan 5 ± 0,1 g sakkaroosia (kauppalaatua) 95 ± 1 g:aan vettä. Valmistetaan uusi liuos joka päivä. 

4.5  Mallasjauho (jolla on entsymaattinen aktiivisuus) 

Kauppalaatua. 

5.  Laitteet 

5.1  Leivontahuone 

Leivontahuoneen säätöjärjestelmällä on voitava pitää yllä 22–25 °C:n lämpötilaa. 

5.2  Jäähdytin 

4 ± 2 °C:n lämpötilan ylläpitämiseksi. 

5.3  Vaaka 

Suurin kuormitus 2 kg, tarkkuus 2 g. 

5.4  Vaaka 

Suurin kuormitus 0,5 kg, tarkkuus 0,1 g. 

5.5  Analyysivaaka 

Tarkkuus 0,1 × 10– 3 g. 

5.6  Sekoitin 

Stephan UMTA 10, jonka sekoittaja on mallia ”Detmold” (Stephan Söhne GmbH) tai laite, jolla on vastaavat 
ominaisuudet. 

30.7.2016 L 206/109 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



5.7  Nostatuskaappi 

Leivontahuoneen säätöjärjestelmällä on voitava pitää yllä 30 ± 1 °C:n lämpötilaa. 

5.8  Avonaiset muovilaatikot 

Polymetyylimetakrylaattia (Plexiglas, Perspex). Sisämitat: 25 × 25 cm, korkeus 15 cm, seinämien paksuus 
0,5 ± 0,05 cm. 

5.9  Nelikulmaisia muovilevyjä 

Polymetyylimetakrylaattia (Plexiglas, Perspex). Vähintään 30 × 30 cm, paksuus 0,5 ± 0,05 cm. 

5.10  Leipomakone 

Leipomakone Brabender (Brabender OHG) tai laite, jolla on samat ominaisuudet. 

6.  Näytteenotto 

Standardin EN ISO 24333 mukaisesti. 

7.  Menettely 

7.1  Hydrataation määritys 

Vedensitomiskyky määritetään ICC-standardin nro 115/1 mukaan. 

7.2  Mallasjauhon lisäämisen määritys 

Määritetään jauhon sakoluku standardin EN ISO 3093 mukaan. Jos sakoluku on suurempi kuin 250, määritetään 
lisättävä mallasjauhon määrä, jotta sakoluvuksi saataisiin 200–250, suorittamalla sarja sekoituksia, joissa jauhoon 
lisättävä mallasjauhon (4.5 kohta) määrä kasvaa. Jos sakoluku on pienempi kuin 250, mallasjauhoja ei ole tarpeen 
lisätä. 

7.3  Kuivahiivan uudelleen aktivointi 

Sokeriliuoksen (4.4) lämpötila nostetaan 35 ± 1 °C:een. Kaadetaan 1 paino-osa aktiivista kuivahiivaa 4 paino-osaan 
tätä haaleata sokeriliuosta. Ei hämmennetä. Sekoitetaan tarvittaessa kevyesti. 

Annetaan seistä 10 ± 1 minuuttia. Hämmennetään, kunnes saadaan homogeeninen suspensio. Tämä suspensio on 
käytettävä seuraavan 10 minuutin aikana. 

7.4  Jauhon ja nestemäisten ainesten lämpötilojen mukauttaminen 

Jauhon ja veden lämpötilat on mukautettava, jotta taikinan lämpötilaksi saadaan sekoituksen jälkeen 27 ± 1 °C. 

7.5  Taikinan koostumus 

Punnitaan 2 g:n tarkkuudella 10 y/3 g jauhoa sellaisenaan (vastaa 1 kg:aa jauhoa, jonka kosteuspitoisuus on 14 %), 
missä y on farinografikokeessa käytettävä jauhon määrä (ks. ICC-standardi nro 115/1). 
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Punnitaan 0,2 g:n tarkkuudella tarvittava mallasjauhon määrä, jotta sakoluvuksi saadaan 200–250 (7.2 kohta). 

Punnitaan 430 ± 5 g sokeri-suola-askorbiinihappoliuosta (4.3) ja lisätään vettä niin, että kokonaismassaksi saadaan 
(x – 9) 10 y/3 g (ks. 10.2 kohta), jossa x on farinografikokeessa käytetty veden määrä (ks. ICC-standardi nro 
115/1). Tämä kokonaismassa (tavallisesti 450–650 g) on määritettävä 1,5 g:n tarkkuudella. 

Punnitaan 90 ± 1 g hiivasuspensiota (7.3 kohta). 

Merkitään muistiin taikinan kokonaismassa (P), joka on jauhon, sokeri-suola-askorbiinihappoliuoksen ja veden, 
hiivasuspension ja mallasjauhon massojen summa. 

7.6  Sekoittaminen 

Taikinakoneen lämpötila nostetaan ensin 27 ± 1 °C:seen käyttämällä riittävä määrä sopivan lämpöistä vettä. 

Nestemäiset ainekset kaadetaan taikinakoneeseen ja levitetään pinnalle jauho ja mallasjauho. 

Taikinakone käynnistetään (nopeus 1, 1 400 kierrosta/min), annetaan pyöriä 60 sekunnin ajan. 20 sekunnin 
kuluttua sekoituksen aloittamisesta käännetään taikinakoneen säiliön kanteen kiinnitettyä kaavinta kaksi kertaa. 

Mitataan taikinan lämpötila. Jos se ei ole 26–28 °C, poistetaan tämä taikina ja tehdään uusi sen jälkeen, kun 
ainesten lämpötilat on mukautettu. 

Arvioidaan taikinoiden ominaisuudet käyttämällä yhtä seuraavista ilmaisuista: 

—  tarttumaton ja koneessa leipoutuva, 

—  tarttuva ja koneessa leipoutumaton. 

Jotta taikinaa voitaisiin pitää tarttumattomana ja koneessa leipoutuvana sekoituksen jälkeen, sen on muodostettava 
kiinteä massa, joka ei tartu kiinni lähes ollenkaan taikinakoneen säiliön seinämiin ja akseliin. Tämä massa on 
voitava helposti koota käsillä ja poistaa säiliöstä yhdellä kertaa ilman huomattavaa hukkaa. 

7.7  Paloittelu ja pyörittely 

Punnitaan 2 g:n tarkkuudella kolme taikinapalaa seuraavan kaavan mukaan: 

p  = 0,25 P, jossa 

p  = taikinapalan massa 

P  = taikinan kokonaismassa. 

Pyöritellään paloja välittömästi 15 sekunnin ajan leipomakoneessa (5.10 kohta) ja laitetaan ne sen jälkeen 30 ± 2 
minuutiksi ylösalaisin käännetyillä muovilaatikoilla (5.8 kohta) peitetyille muovilevyille (5.9 kohta) nostatus­
kaappiin (5.7 kohta). 

Taikinapaloja ei saa jauhottaa. 
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7.8  Vaivaaminen 

Tuodaan muovilevyillä olevat, ylösalaisin käännetyillä laatikoilla peitetyt taikinapalat lähelle leipomakonetta (5.10 
kohta). Jokaista palaa vaivataan uudelleen 15 sekunnin ajan. Palaa suojaava kansi poistetaan vasta juuri ennen 
muotoilua. Arvioidaan uudestaan taikinan ominaisuudet käyttämällä toista seuraavista ilmaisuista: 

a)  tarttumaton ja koneessa leipoutuva, 

b)  tarttuva ja koneessa leipoutumaton. 

Jotta taikinaa voitaisiin pitää tarttumattomana ja koneessa leipoutuvana, se saa tarttua kiinni säiliön seinämiin vain 
vähän tai ei lainkaan niin, että taikina voi laitteen toiminnan ajan pyöriä hyvin itsensä ympäri ja muodostaa pallon. 
Toimenpiteen jälkeen taikina ei saa tarttua kiinni leipomakoneen säiliön seinämiin, kun säiliön kantta nostetaan. 

8.  Testausseloste 

Testausselosteessa on mainittava: 

a)  taikinan ominaisuudet sekoituksen ja vaivauksen jälkeen, 

b)  sakoluku jauholle, johon ei ole lisätty mallasjauhoa, 

c)  kaikki havaitut poikkeavuudet. 

d)  käytetty menetelmä, 

e)  kaikki näytteen tunnistamiseen tarvittavat viitteet. 

9.  Yleiset huomautukset 

9.1  Nestemäisten ainesten määrän laskemiseen käytettävä kaava perustuu seuraaviin seikkoihin: 

Haluttu koostumus saadaan lisäämällä x ml vettä määrään, joka vastaa 300 g:aa jauhoja, joiden kosteuspitoisuus 
on 14 %. Koeleivonnassa käytetään 1 kg jauhoja (joiden kosteuspitoisuus on 14 %), kun taas x perustuu 300 g:aan 
jauhoja; siksi koeleivonnassa on tarpeen käyttää x:ää, joka on jaettu kolmella ja kerrottu 10 g:lla vettä, eli 10 x/3 g. 

430 g sokeri-suola-askorbiinihappoliuosta sisältää 15 g suolaa ja 15 g sokeria. Tämä 430 g:n liuos sisältyy 
nestemäisiin aineksiin. Jotta taikinaan lisättäisiin 10 x/3 g vettä, on lisättävä (10 x/3 + 30) g nestemäisiä aineksia, 
jotka koostuvat 430 g:sta sokeri-suola-askorbiinihappoliuosta ja lisätystä vesimäärästä. 

Vaikka osa hiivasuspensioon lisätystä vedestä imeytyy hiivaan, tämä suspensio sisältää myös vapaata vettä. 
Oletetaan, että 90 g hiivasuspensiota sisältää 60 g vapaata vettä. Tämän vuoksi nestemäisten ainesten määrää on 
korjattava hiivasuspensiossa olevan 60 g:n vesimäärän osalta, joten on lisättävä 10 x/3 g plus 30 miinus 60 g. Siitä 
saadaan: (10 x/3 + 30) – 60 = 10 x/3 – 30 = (x/3 – 3) 10 = (x – 9) 10/3, toisin sanoen 7.5 kohdassa esitetty 
kaava. Jos esimerkiksi farinografikokeessa käytetty vesimäärä x on 165 ml, tämä arvo sijoitetaan kaavaan niin, että 
430 g:aan sokeri-suola-askorbiinihappoliuosta on lisättävä vettä, kunnes kokonaismassaksi tulee: 

(165 – 9) 10/3 = 156 × 10/3 = 520 g. 

9.2  Menetelmää ei voida soveltaa suoraan vehnään. Vehnän leipoutuvuuden määrittämisessä noudatettava suoritustapa 
on seuraava: 

Puhdistetaan vehnänäyte ja määritetään sen kosteuspitoisuus. Vehnän kosteuspitoisuutta ei tarvitse säätää, jos se on 
15,0–16,0 %. Muussa tapauksessa säädetään vehnän vesipitoisuus 15,5 ± 0,5 %:iin vähintään kolme tuntia ennen 
jauhamista. 
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Vehnä jauhetaan jauhoksi käyttämällä laboratoriomyllyjä Buhler MLU 202 tai Brabender Quadrumat Senior tai 
muuta samanlaista laitetta, jolla on samat ominaisuudet. 

Valitaan jauhatusmenetelmä, jolla saadaan jauhoa, jonka jauhatusaste on vähintään 72 % ja jonka tuhkapitoisuus 
on 0,50–0,60 % kuiva-aineesta. 

Määritetään jauhon tuhkapitoisuus komission asetuksen (EU) N:o 234/2010 (1) liitteen II mukaisesti ja 
kosteuspitoisuus tämän asetuksen mukaisesti. Lasketaan jauhatusaste seuraavan yhtälön mukaan: 

E = (((100 – f) F)/(100 – w) W) × 100 % 

jossa: 

E  = jauhatusaste, 

f  = jauhon vesipitoisuus, 

w  = vehnän vesipitoisuus, 

F  = tuotettu jauhon massa, jonka vesipitoisuus on f, 

W  = jauhettu vehnän massa, jonka vesipitoisuus on w. 

Huom. Käytettyjä aineksia ja välineitä koskevat tarkemmat tiedot on lueteltu 31 päivänä maaliskuuta 1977 
laaditussa asiakirjassa T/77.300, jonka on julkaissut Instituut voor Graan, Meel en Brood, TNO – Postbus 15, 
Wageningen, Alankomaat.  

IV OSA 

Viljojen näytteenotto- ja analyysimenetelmät 

1.  Kunkin viljaerän laatuominaisuudet todetaan tarjotun erän sellaisen edustavan näytteen perusteella, joka koostuu 
näytteistä, joita on otettu yksi jokaisesta toimituksesta ja vähintään yksi jokaiselta 60 tonnilta. 

2.  Interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjotun tai toimitetun viljan laadun määrittämisessä käytettävät 
vertailumenetelmät vahvistetaan tässä liitteessä olevassa I, II ja III osassa. 

3.  Riitatapauksessa maksajavirasto teettää kyseisistä viljoista tarvittavat testit uudelleen, ja häviävän osapuolen on 
maksettava tähän liittyvät kustannukset. 

V OSA 

Hinnankorotukset ja -alennukset 

Taulukko I 

Hinnankorotukset muiden viljojen kuin maissin kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Korotus 
(euroa/tonni) 

alle 12,5–12,0 0,5 

alle 12–11,5 1 

alle 11,5 1,5  
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Hinnankorotukset maissin kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Korotus 
(euroa/tonni) 

alle 12–11,5 0,5 

alle 11,5 1  

Taulukko II 

Hinnanalennukset muiden viljojen kuin maissin kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Alennus 
(euroa/tonni) 

yli 13,0–13,5 0,5 

yli 13,5–14,0 1,0 

yli 14,0–14,5 1,5  

Hinnanalennukset maissin kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Alennus 
(euroa/tonni) 

yli 12,5–13,0 0,5 

yli 13,0–13,5 1,0  

Taulukko III 

Hinnankorotukset tavallisen vehnän valkuaispitoisuuden mukaan 

Valkuaispitoisuus (1) 
(N × 5,7) 

Hinnankorotus 
(euroa/tonni) 

Yli 12,0 2,5 

(1)  Prosenttia kuiva-aineesta.  

Taulukko IV 

Hinnanalennukset tavallisen vehnän valkuaispitoisuuden mukaan 

Valkuaispitoisuus (1) 
(N × 5,7) 

Hinnanalennus 
(euroa/tonni) 

alle 11,5–11,0 2,5 

(1)  Prosenttia kuiva-aineesta.  
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VI OSA 

Hinnankorotusten ja -alennusten laskeminen 

Asetuksen 26 artiklan 1 kohdassa säädetyt hinnanmukautukset ilmoitetaan euroina tonnilta tarjouskilpailussa tai sen 
ulkopuolella tehtyjen interventiotarjousten osalta kertomalla kyseisessä artiklassa tarkoitettu hinta vahvistettujen 
prosenttimääräisten korotusten tai alennusten summalla seuraavasti: 

a)  jos interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjotun viljan kosteuspitoisuus on alle 12,0 % maissin osalta 
ja alle 12,5 % muiden viljojen osalta, sovelletaan tässä liitteessä olevan V osan taulukossa I olevia hinnankorotuksia. 
Jos interventioon tarjouskilpailussa tai sen ulkopuolella tarjotun viljan kosteuspitoisuus on yli 12,5 % maissin osalta 
ja yli 13,0 % muiden viljojen osalta, sovelletaan tässä liitteessä olevan V osan taulukossa II olevia hinnanalennuksia; 

b)  jos tavallisen vehnän valkuaispitoisuus on yli 12,0 %, sovelletaan tässä liitteessä olevan V osan taulukossa III olevia 
hinnankorotuksia. Jos tavallisen vehnän valkuaispitoisuus on alle 11,5 %, sovelletaan tässä liitteessä olevan V osan 
taulukossa IV olevia hinnanalennuksia.  
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LIITE II 

RIISI 

I OSA 

Paddyriisin näytteenotto- ja analyysimenetelmät 

1.  Delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä II olevan I osan mukaisten laatuvaatimusten tarkistamiseksi 
maksajavirasto ottaa näytteitä toimijan tai tämän asianmukaisesti valtuutetun edustajan läsnä ollessa. 

On otettava kolme edustavaa, vähintään yhden kilogramman painoista näytettä. Näytteet on tarkoitettu 

a)  toimijalle; 

b)  varastointipaikalle, jossa haltuunotto suoritetaan; 

c)  maksajavirastolle. 

Jotta näytteet olisivat edustavia, otettavien näytteiden lukumäärä on laskettava jakamalla erän määrä kymmenellä 
tonnilla. Yksittäisten näytteiden on oltava samanpainoisia. Edustavat näytteet saadaan jakamalla yksittäisten näytteiden 
määrä kolmella. 

Laatuvaatimukset on tarkistettava edustavasta näytteestä, joka on tarkoitettu varastolle, jossa haltuunotto suoritetaan. 

2.  Edustavia näytteitä on otettava kustakin osatoimituksesta (kuorma-auto, proomu, junavaunu) 1 kohdassa vahvistetuin 
edellytyksin. 

Kukin osatoimitus voidaan ennen interventiovarastoon siirtämistä tutkia tarkastamalla ainoastaan kosteuspitoisuus, 
epäpuhtauksien osuus ja elävien hyönteisten esiintymättömyys. Jos tarkastuksen lopputulos osoittaa myöhemmin, 
ettei jokin osatoimitus täytä vähimmäislaatuvaatimuksia, asianomaisen määrän haltuunotosta kieltäydytään. Jos 
maksajavirasto pystyy tarkastamaan kunkin osatoimituksen kaikki vähimmäislaatuvaatimukset ennen varastoon 
siirtämistä, sen on kieltäydyttävä ottamasta haltuunsa osatoimitusta, joka ei täytä kyseisiä vaatimuksia. 

3.  Radioaktiivisen saastumisen taso tarkastetaan ainoastaan tilanteen sitä vaatiessa ja pelkästään tarpeellisen ajan. 

4.  Riitatapauksessa maksajavirasto teettää kyseisestä paddyriisistä tarvittavat testit uudelleen, ja häviävän osapuolen on 
maksettava tähän liittyvät kustannukset. 

Maksajaviraston hyväksymä laboratorio suorittaa uuden analyysin toimijan ja maksajaviraston hallussa olevista 
näytteistä tasapuolisesti muodostetun uuden edustavan näytteen perusteella. Jos tarjottu erä toimitetaan osissa, tulos 
on jokaisesta osatoimituksesta otettujen uusien edustavien näytteiden analyysien tulosten painotettu keskiarvo. 

II OSA 

Hinnankorotukset ja -alennukset 

1.  Asetuksen 26 artiklan 1 kohdassa säädetyt hinnanmukautukset ilmoitetaan euroina tonnilta, ja niitä sovelletaan 
interventiotarjouksiin kertomalla kyseisessä artiklassa tarkoitettu hinta tämän osan taulukoissa I, II ja III 
vahvistettujen prosenttimääräisten korotusten summalla. 

2.  Hinnankorotukset ja -alennukset määritetään tässä liitteessä olevassa I osassa määriteltyjen edustavien näytteiden 
tutkimustulosten painotetun keskiarvon perusteella. 
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Taulukko I 

Hinnankorotukset kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Korotus 
(euroa/tonni) 

alle 12,5–12,0 0,75 

alle 12–11,5 1,5  

Taulukko II 

Hinnanalennukset kosteuspitoisuuden mukaan 

Kosteuspitoisuus 
(%) 

Alennus 
(euroa/tonni) 

yli 13,5–14,0 0,75 

yli 14,0–14,5 1,5  

Taulukko III 

Jalostustuotokseen perustuvat hinnankorotukset 

Paddyriisin tuotos kokonaisina kokonaan hiottuina riisinjyvinä Hinnankorotus tuotoksen prosenttiyksikköä kohti (1) 

Suurempi kuin perustuotos 0,75 %:n korotus 

Paddyriisin kokonaistuotos kokonaan hiottuna riisinä Hinnankorotus tuotoksen prosenttiyksikköä kohti 

Suurempi kuin perustuotos 0,60 %:n korotus 

(1)  Sovelletaan, jos riisin jalostustuotos poikkeaa kyseiselle lajikkeelle delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä II olevassa II 
osassa vahvistetusta jalostuksen perustuotoksesta.   
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LIITE III 

NAUDANLIHA 

I OSA 

Haltuunoton edellytykset ja valvonta 

1.  Toimitettujen tuotteiden haltuunoton edellytyksenä on maksajaviraston tekemä tarkastus, jonka mukaan ne ovat tässä 
delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä III olevassa I osassa säädettyjen vaatimusten mukaisia. Erityisesti on 
toteutettava jokaisen toimitetun ruhon, puoliruhon ja neljänneksen tarjontamuodon, luokituksen, painon ja 
päällysmerkintöjen järjestelmällinen tutkiminen. 

2.  Jos delegoidun asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä III olevassa I osassa säädettyjä vaatimuksia ei noudateta, tuotteet 
on hylättävä. Hylättyjä tuotteita ei saa tarjota uudelleen hyväksyttäväksi. 

3.  Maksajaviraston on kirjattava järjestelmällisesti 1 kohdassa kuvattujen tarkastusten tulokset. 

II OSA 

Muuntokertoimet 

Lihakkuus- ja rasvaisuusluokka Kerroin (%) 

U2 1,058 

U3 1,044 

U4 1,015 

R2 1,015 

R3 1,000 

R4 0,971 

O2 0,956 

O3 0,942 

O4 0,914  

III OSA 

Luuttomaksi leikkaaminen 

I Lihan luuttomaksi leikkaamista koskevat yleiset edellytykset 

1.  Liha voidaan leikata luuttomaksi ainoastaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 (1) 
vaatimusten mukaisesti hyväksytyissä ja toimivissa leikkaamoissa. 

2.  Tässä asetuksessa ’lihan luuttomaksi leikkaamisella’ tarkoitetaan delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 liitteessä II 
tarkoitettuja naudan-/vasikanlihaan kohdistuvia fyysisiä toimia. 
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3.  Luuttomaksi leikattujen palojen on täytettävä tässä liitteessä olevassa IV osassa säädetyt vaatimukset. 

II Sopimukset ja tarjouseritelmät 

1.  Liha on leikattava luuttomaksi sopimusperusteisesti sellaisilla ehdoilla, jotka maksajavirastot vahvistavat käyttämiensä 
tarjouseritelmien ja tämän asetuksen vaatimusten mukaisesti. 

2.  Maksajavirastojen tarjouseritelmissä on vahvistettava leikkaamoille asetetut vaatimukset, määritettävä tarvittavat tilat 
ja laitteet ja vahvistettava luuttomaksi leikkaamista koskevat yksityiskohtaiset edellytykset. 

Tarjouseritelmistä on käytävä ilmi erityisesti yksityiskohtaiset edellytykset, joilla määritellään palojen leikkuun 
valmistelua, viimeistelyä, pakkaamista, jäädytystä ja säilytystä koskevat yksityiskohtaiset säännöt sitä varten, että 
maksajavirasto ottaa ne haltuun. 

III Luuttomaksi leikkaamisen valvonta ja seuranta 

Maksajavirastojen on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että luuttomaksi leikkaaminen 
tapahtuu tämän asetuksen vaatimusten ja tämän osan II jaksossa kuvattujen sopimusten ja tarjouseritelmien mukaisesti. 

Maksajavirastojen on erityisesti otettava käyttöön järjestelmä, jolla varmistetaan luuttomaksi leikkaamista koskevien 
toimien jatkuva seuranta ja todentaminen. Tällaisen seurannan ja todentamisen tulokset on kirjattava. 

IV Palojen varastointi 

Palat on varastoitava sen jäsenvaltion alueella sijaitseviin kylmävarastoihin, jonka toimialueella maksajavirasto sijaitsee. 

V Luuttomaksi leikkaamisen kustannukset 

Tämän osan II jaksossa tarkoitetut sopimukset ja niiden mukaiset korvaukset kattavat tämän osan I jakson 2 kohdassa 
tarkoitetusta luuttomaksi leikkaamisesta aiheutuvat kustannukset. 

VI Luuttomaksi leikkaamisen määräajat 

Luuttomaksi leikkaaminen, viimeistely, punnitus, pakkaaminen ja pikajäädytys on saatettava päätökseen 10 
kalenteripäivän kuluessa teurastuksesta. Maksajavirasto voi kuitenkin asettaa lyhyempiä määräaikoja. 

VII Tarkastukset ja tuotteiden hylkääminen 

1.  Jos tämän osan III jaksossa säädettyjen tarkastusten tuloksena havaitaan, että tuotteet eivät ole tämän asetuksen 
vaatimusten ja tämän osan II jaksossa kuvattujen sopimusten ja tarjouseritelmien mukaisia, ne on hylättävä. 

2.  Maksajaviraston on perittävä vastuullisilta osapuolilta maksut, jotka vastaavat tässä liitteessä olevassa V osassa 
esitettyä hintaa hylättyjen palojen osalta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta seuraamusten soveltamista. 

IV OSA 

Interventiolihan luuttomaksi leikkaamiseen sovellettavat säännökset 

1.  TAKANELJÄNNEKSEN PALAT 

1.1  Palojen kuvaus 

1.1.1  Interventiotakapotka (koodi INT 11) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: potka irrotetaan reidestä polvinivelen kohdalta irrottamalla lihas sen 
luonnollisia rajoja pitkin, reidestä tulevat hermot jätetään potkaan kimpuksi. Potkan luu (sääriluu ja kinner) 
irrotetaan. 
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Viimeistely: jänteiden päät irrotetaan. 

Kääriminen ja pakkaaminen: palat on käärittävä yksittäin ennen kuin ne pakataan laatikkoon. 

1.1.2  Interventiokulmapaisti (koodi INT 12) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: lihas irrotetaan reidestä reisiluun suuntaisella viillolla lihasten luonnollisia 
rajoja pitkin; osa lippamaisesta lihaksesta jätetään paikalleen. 

Viimeistely: polvilumpio sekä suuret hermot ja jänteet irrotetaan; lihaksen ulkoinen rasvakerros ei saa olla lihaksen 
millään pinnalla paksumpi kuin 1 cm. 

1.1.3  Interventiosisäpaisti (koodi INT 13) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: lihas irrotetaan ulkopaistista ja potkasta lihasten luonnollisia rajoja pitkin 
ja irrotetaan reisiluusta; istuinluu (ischium) poistetaan. 

Viimeistely: poistetaan laskimot, nivuksen pintaosat ja rauhaset; poistetaan rustot ja suoliluuhun liittyvät 
sidekudokset; lihaksen ulkoinen rasvakerros ei saa olla lihaksen millään pinnalla paksumpi kuin 1 cm. 

1.1.4  Interventioulkopaisti (koodi INT 14) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: lihas irrotetaan kulmapaistista ja takapotkasta jakamalla luonnollisista 
liitoksista; reisiluu irrotetaan. 

Viimeistely: poistetaan palan rustoinen osa sekä imusolmuke, rasvakasautumat ja jänteet; lihaksen ulkoinen 
rasvakerros ei saa olla lihaksen millään pinnalla paksumpi kuin 1 cm. 

1.1.5  Interventiosisäfilee (koodi INT 15) 

Paloittelu: sisäfilee irrotetaan yhtenä kappaleena irrottamalla sen pää suoliluusta (ilium) ja sen keski- ja etuosa 
viillolla, joka erottaa ketjulihaksen selkäfileen luusta. 

Viimeistely: rauhaset ja rasvakasautumat poistetaan. Kalvojänne ja ketjulihas jätetään koskemattomana paikoilleen. 

1.1.6  Interventiopaahtopaisti (koodi INT 16) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: tämä pala erotetaan kulmapaistin ja ulkopaistin muodostamasta 
kokonaisuudesta suoralla viillolla noin viiden senttimetrin etäisyydeltä viidennen ristiluun takareunasta ja noin 
viiden senttimetrin etäisyydelle istuinluun (ischium) etureunasta varoen halkaisemasta sisäpaistia. 

Se erotetaan kyljysrivistä leikkaamalla viimeisen lannenikaman ja ensimmäisen ristinikaman välistä, jolloin 
etureuna irrotetaan suoliluusta. Luut ja rustot poistetaan. 

Viimeistely: poistetaan rasvakasautumat sisäpinnalta pitkän selkälihaksen alapuolelta. Lihaksen ulkoinen 
rasvakerros ei saa olla millään pinnalla paksumpi kuin 1 cm. 

1.1.7  Interventioulkofilee (koodi INT 17) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: tämä pala irrotetaan ulkopaistista leikkaamalla suoraan viimeisen 
lannenikaman ja ensimmäisen ristinikaman välistä. Se erotetaan kyljysrivistä leikkaamalla suoraan yhdennentoista 
ja kymmenennen kylkiluun välistä. Selkäranka irrotetaan huolellisesti. Kylkiluut ja selkärangan nikamat irrotetaan 
nyppimällä (luu kerrallaan). 
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Viimeistely: poistetaan rustot, jotka ovat jääneet jäljelle luuttomaksi leikkaamisen jälkeen. Jänteet poistetaan. 
Lihaksen ulkoinen rasvakerros ei saa olla millään pinnalla paksumpi kuin 1 cm. 

1.1.8  Interventiokuve (koodi INT 18) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: kuve irrotetaan kokonaan takaneljänneksestä suoraan kahdeksannen 
kylkiluun kohdalta leikkaamalla kupeen irrotuskohdasta takaosan lihasten rajoja pitkin kohti pistettä, jonka kautta 
kulkee kohtisuora linja viimeisen lannenikaman keskikohtaan. 

Viiltoa jatketaan alaspäin suoralla sisäfileen suuntaisella viillolla, kylkiluiden poikki kolmannestatoista kuudenteen 
kylkiluuhun, selkärangan selkäpuolen suuntaisesti siten, että viilto ei ole kuin 5 cm selkälihaksen sivukärjestä. 

Kaikki luut ja rustot poistetaan nyppimällä. Koko kuve on jätettävä kokonaiseksi. 

Viimeistely: poistetaan sidekudokset, jotka peittävät kupeen lievettä, ja jätetään lieve koskemattomaksi. Näkyvän 
rasvan (ulkoisen ja kudosten välisen) osuus saa olla enintään 30 %. 

1.1.9  Interventiokylki (viisi kylkiluuta) (koodi INT 19) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: tämä pala erotetaan ulkofileestä suoralla yhdennentoista ja kymmenennen 
kylkiluun välisellä viillolla, ja siihen on kuuluttava viisi kylkiluuta kuudennesta kymmenenteen kylkiluuhun. 
Kylkiluiden väliset lihakset sekä rintakalvo irrotetaan nyppimällä kylkiluiden yhteydessä. Selkäranka ja rustot 
irrotetaan mukaan lukien lapaluun pää. 

Viimeistely: selkäsiteet (ligamentum nuchae) irrotetaan. Lihaksen ulkoinen rasvakerros ei saa olla millään pinnalla 
paksumpi kuin 1 cm. Yläpinta jätetään paikoilleen. 

2.  ETUNELJÄNNEKSEN PALAT 

2.1  Palojen kuvaus 

2.1.1  Interventioetupotka (koodi INT 21) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: lihas irrotetaan leikkaamalla värttinäluun (radius) suuntaisesti suoraan 
kinnernivelen tasolle (humerus). Värttinäluu (radius) irrotetaan. 

Viimeistely: jänteiden päät irrotetaan. 

Etupotkat on pakattava erilleen takapotkista. 

2.1.2  Interventiolapa (koodi INT 22) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: tämä lihas irrotetaan etuosasta leikkaamalla lihasten luonnollisia rajoja 
pitkin, erityisesti lapaluun ruston (scapulum) yläreunan kohdalta, seuraten yläreunaa kaartaen siten, että lapa 
irtoaa sen luonnollisesta anatomisesta sijainnista. Lapaluu irrotetaan. Lavan yläpuolen lihas käännetään irti 
lapaluusta (scapulum) siten, että se jää kuitenkin osittain kiinni lapaluuhun, jolloin luu on helppo irrottaa. Olkaluu 
(humerus) irrotetaan. 

Viimeistely: lavasta poistetaan rustot, jänteet ja suuret hermot; rasvan (ulkoisen ja kudosten välisen) osuus saa olla 
enintään 10 %. 

2.1.3  Interventiorinta (koodi INT 23) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: tämä lihas irrotetaan etuneljänneksestä leikkaamalla se ensimmäisen 
kylkiluun keskiosaan nähden kohtisuoralla viillolla. Kylkiluiden väliset lihakset ja rintakalvo irrotetaan nyppimällä 
kylkiluiden, selkärangan ja rustojen yhteydessä. Kylkiluun litteä pää jätetään paikoilleen; alapuolen pinnan 
rasvakerros sekä rintalastan alla oleva rasva poistetaan. 
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Viimeistely: rasvan (ulkoisen ja kudosten välisen) osuus saa olla enintään 30 %. 

2.1.4  Interventioetuosa (koodi INT 24) 

Paloittelu ja luuttomaksi leikkaaminen: etuosaksi kutsutaan palaa, joka jää jäljelle kun rinta, lapa ja potka on 
irrotettu. 

Kylkiluut irrotetaan nyppimällä. Kaulan luut irrotetaan huolellisesti. 

Ketjulihas jätetään paikoilleen. 

Viimeistely: jänteet, suuret hermot ja rustot poistetaan. Rasvan (ulkoisen ja kudosten välisen) osuus saa olla 
enintään 10 %. 

V OSA 

Hylättyjen interventiopalojen hinnat 

(euroa/tonni) 

Interventiosisäfilee 22 000 

Interventioulkofilee 14 000 

Interventiosisäpaisti, Interventiopaahtopaisti 10 000 

Interventioulkopaisti, Interventiokulmapaisti, Interventiokylki (viisi kylkiluuta) 8 000 

Interventiolapa, Interventioetuosa 6 000 

Interventiorinta, Interventiotakapotka, Interventioetupotka 5 000 

Interventiokuve 4 000   
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LIITE IV 

VOI 

I OSA 

Näytteenotto kemiallista ja mikrobiologista määritystä sekä aistinvaraista arviointia varten 

1.  Kemiallinen tai mikrobiologinen määritys 

Voin määrä 
(kg) 

Näytteiden vähimmäismäärä 
(> 100 g) 

≤ 1 000 2 

> 1 000 ≤ 5 000 3 

> 5 000 ≤ 10 000 4 

> 10 000 ≤ 15 000 5 

> 15 000 ≤ 20 000 6 

> 20 000 ≤ 25 000 7 

> 25 000 7 + 1 näyte jokaista 25 000 kg:aa tai sen osaa kohden  

Mikrobiologinen näyte on otettava aseptisesti. 

Enintään viisi 100 g:n näytettä voidaan yhdistää yhdeksi näytteeksi, joka määritetään perusteellisen sekoittamisen 
jälkeen. 

Näytteet on otettava satunnaisesti kunkin erän eri kohdista ennen kuin tuote saapuu tai sen saapuessa 
maksajaviraston osoittamaan kylmävarastoon. 

Yhdistetyn voinäytteen valmistus (kemiallinen määritys): 

a)  Otetaan puhtaalla ja kuivalla voikairalla tai vastaavalla sopivalla välineellä vähintään 30 g:n voikairaus, joka 
pannaan näyteastiaan. Yhdistetty näyte voidaan tämän jälkeen sinetöidä ja toimittaa laboratorioon määritettäväksi. 

b)  Laboratoriossa yhdistetty näyte lämmitetään avaamattomassa alkuperäispakkauksessa 30 °C:seen, kunnes 
toistuvasti ravistamalla saadaan aikaan homogeeninen, nestemäinen emulsio, jossa ei ole pehmenemättömiä 
kappaleita. Astian tulee olla vähintään puolillaan ja enintään kahteen kolmasosaan täytetty. 

Kunkin voita interventioon tarjoavan valmistajan osalta on määritettävä vuosittain kaksi näytettä muun kuin 
maitorasvan toteamiseksi. 

2.  Aistinvarainen arviointi 

Voin määrä 
(kg) Näytteiden vähimmäismäärä 

1 000 ≤ 5 000 2 

> 5 000 ≤ 25 000 3 

> 25 000 3 + 1 näyte jokaista 25 000 kg:aa tai sen osaa kohden  
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Varastoinnin 30 päivän koeajan jälkeen on otettava näytteitä satunnaisesti kunkin erän eri kohdista 30–45 päivän 
kuluttua voin toimittamisesta, ja näytteet on luokiteltava. 

Kukin näyte on arvioitava erikseen asetuksen (EY) N:o 273/2008 liitteen IV mukaisesti. Näytteenoton tai arvioinnin 
uusiminen ei ole sallittua. 

3.  Noudatettavat ohjeet, jos näyte on virheellinen 

a)  Kemiallinen tai mikrobiologinen määritys: 

i)  Jos määritys tehdään erillisnäytteistä, sallitaan 5–10:tä näytettä kohden yksi näyte, jossa on yksi virhe, tai 11– 
15:tä näytettä kohden kaksi näytettä, joissa on yksi virhe. Jos näytteessä todetaan virhe, virheellisen näytteen 
molemmilta puolilta on otettava kaksi uutta näytettä, jotka tarkastetaan virheellisen parametrin osalta. Jos 
kumpikaan näytteistä ei täytä vaatimuksia, virheellisen näytteen kummallakin puolella olevien kahden 
alkuperäisen näytteen väliin jäävä tarjotun voimäärän osa on hylättävä. 

Hylättävä määrä, jos myös uusi näyte on virheellinen: 

ii)  Jos määritys tehdään yhdistetystä näytteestä ja yhdistetty näyte on virheellinen yhden parametrin osalta, 
kyseisen yhdistetyn näytteen edustama määrä tarjotusta määrästä on hylättävä. Yhdistetyn näytteen määrä 
voidaan määrittää jakamalla määrä osiin ennen näytteen ottamista satunnaisesti kustakin eri osasta. 

b)  Aistinvarainen arviointi: Jos näytettä ei hyväksytä aistinvaraisessa arvioinnissa, erän määrästä on hylättävä se osa, 
joka vastaa virheellisen näytteen kummallakin puolella olevien kahden näytteen väliin jäävää määrää. 

c)  Jos näytteessä todetaan virheitä sekä aistinvaraisessa arvioinnissa että kemiallisessa tai mikrobiologisessa 
määrityksessä, koko määrä hylätään. 

II OSA 

Voin toimitus ja pakkaaminen 

1.  Voi on toimitettava lohkoina ja pakattava uusiin, kestävää materiaalia oleviin pakkauksiin siten, että voin suojaaminen 
varmistetaan kuljetuksen, varastoon viennin, varastoinnin ja varastosta poistamisen ajan. 

2.  Pakkauksissa on oltava ainakin seuraavat merkinnät tarvittaessa koodina: 

a)  hyväksymisnumero, joka yksilöi tuotantolaitoksen ja tuotantojäsenvaltion; 

b)  tuotantopäivä; 
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c)  valmistuserän numero ja pakkausnumero; pakkausnumero voidaan korvata kuormalavaan merkityllä numerolla; 

d)  maininta ”imelästä kermasta” valmistettu voi, jos voin pH on vähintään 6,2. 

3.  Varastoijan on pidettävä rekisteriä, johon 2 kohdassa tarkoitetut tiedot kirjataan tuotteen saapuessa varastoon.  
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LIITE V 

RASVATON MAITOJAUHE 

I OSA 

Interventioon tarjotun rasvattoman maitojauheen näytteenotto ja analysointi 

1.  Näytteet kustakin erästä on otettava kansainvälisessä standardissa ISO 707 vahvistetun menettelyn mukaisesti. 
Maksajavirastot voivat kuitenkin käyttää muuta näytteenottomenetelmää, jos tämä on kyseisen standardin 
periaatteiden mukainen. 

2.  Pakkausten määrä, joka valitaan näytteiden ottamiseksi analyysiä varten: 

a)  erät, joihin sisältyy enintään 800 25 kg:n säkkiä: vähintään 8; 

b)  erät, joihin sisältyy yli 800 25 kg:n säkkiä: 8 + 1 vähintään jokaisen 800 säkin lisäerän tai sen osan osalta. 

3.  Näytteen paino: jokaisesta pakkauksesta otetaan vähintään 200 g:n näyte. 

4.  Näytteiden ryhmittely: kokonaisnäytteeksi yhdistetään enintään 9 näytettä. 

5.  Näytteiden analysointi: jokaiselle kokonaisnäytteelle tehdään analyysi, jolla on mahdollista todeta kaikki delegoidun 
asetuksen (EU) 2016/1238 liitteessä V olevassa II osassa esitetyt laatuominaisuudet. 

6.  Jos näyte on virheellinen: 

a)  jos yhdistetty näyte on virheellinen jonkin parametrin osalta, tämän näytteen edustama määrä hylätään; 

b)  jos yhdistetty näyte on virheellinen usean parametrin osalta, tämän näytteen edustama määrä hylätään ja lopulle 
tarjouksen sisältämästä määrästä, joka on peräisin samasta tehtaasta, suoritetaan toinen näytteenotto; näiden 
näytteiden analyysi on ratkaiseva. Tällöin 

—  edellä 2 kohdassa tarkoitettujen näytteiden määrä kaksinkertaistetaan, 

—  jos yhdistetty näyte on virheellinen usean parametrin osalta, tämän näytteen edustama määrä hylätään. 

II OSA 

Rasvattoman maitojauheen toimitus ja pakkaaminen 

1.  Rasvaton maitojauhe on uusiin, puhtaisiin, kuiviin ja ehjiin säkkeihin, jotka täyttävät seuraavat vaatimukset: 

a)  säkkien on muodostuttava vähintään kolmesta kerroksesta, joiden keskimääräinen TEA (venymäjännityksen 
energia-absorptio) on yhteensä vähintään 420 J/m2; 

b)  toisen kerroksen päällä on oltava vähintään 15 g/m2 polyeteenikalvo; 

c)  paperikerrosten sisäpuolella on oltava vähintään 0,08 mm paksu polyeteenisäkki, joka on pohjasta saumattu; 

d)  säkkien on oltava EN 770 -standardin mukaisia; 

e)  täytön aikana jauhe on puristettava tiiviisti säkkiin. Irtonaisen jauheen joutuminen jauhekerrosten väliin on 
ehdottomasti estettävä. 

2.  Säkeissä on oltava seuraavat merkinnät tarvittaessa koodina: 

a)  hyväksymisnumero, joka yksilöi tuotantolaitoksen ja tuotantojäsenvaltion; 
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b)  tuotantopäivä tai tarvittaessa tuotantoviikko; 

c)  tuotantoerän numero; 

d)  maininta ”sumutuskuivattu rasvaton maitojauhe”. 

3.  Varastoijan on pidettävä rekisteriä, johon 2 kohdassa tarkoitetut tiedot kirjataan tuotteen saapuessa varastoon.  
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